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ПРЕДИСЛОВИЕ

Мониторинг дает организациям возможность оценить эффективность проводимых ими программ, 
выявить слабые места и понять, насколько они близки к достижению целей и решению поставленных 
задач. Мониторинг применения и эффективности текстов Кодекса позволяет получить важнейшую 
информацию о том, насколько Кодекс помогает странам-членам охранять здоровье потребителей 
и реализовывать принципы добросовестной торговли. Придерживаясь стандартов Кодекса, члены 
могут вести профилактику заболеваний пищевого происхождения, поддерживать авторитет своей 
продукции на международном рынке и укреплять доверие потребителей.

Мониторинг применения и эффективности текстов Кодекса – залог оптимального использования 
выделяемых Кодексу средств. Его результаты наглядно демонстрируют отдачу от вклада стран-
членов в работу Кодекса, а это, в свою очередь, стимулирует ответственность и более эффективное 
распределение средств, позволяя Кодексу лучше справляться с возникающими проблемами в 
области безопасности и качества пищевых продуктов.

Настоящий отчет посвящен результатам первого пилотного опроса "Применение и эффективность 
текстов Кодекса", который проводился в 2022 году и стал новой инициативой Секретариата 
Кодекса, реализованной в соответствии с целью № 3 Стратегического плана Кодекса на 2020–
2025 годы: "Распространять влияние за счет популяризации и применения стандартов Кодекса".  
В отчете представлены данные по распространению, актуальности, признанию и применению текстов 
Кодекса, и, в конечном счете, по их эффективности. В нем перечислены препятствия, затрудняющие 
применение текстов Кодекса в странах-членах, и предложены рекомендации по их преодолению.

Опрос представляет собой лишь часть более крупного механизма, разрабатываемого Секретариатом 
Кодекса для совершенствования мониторинга работы Кодекса. Идея состоит в том, чтобы 
публиковать регулярный ежегодный отчет обо всех мероприятиях данной направленности,  
в том числе проводимых головными организациями Кодекса – ФАО и ВОЗ.

С развитием и углублением Стратегического плана Кодекса на 2026–2031 годы регулярный 
мониторинг применения и эффективности текстов Кодекса позволит выявить области, требующие 
особого внимания членов Кодекса и включения в очередной стратегический план.

Стив Уэрн, председатель Комиссии "Кодекс Алиментариус"

Сентябрь 2023 г.
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ВЫРАЖЕНИЕ ПРИЗНАТЕЛЬНОСТИ

Настоящий отчет подготовлен Секретариатом Комиссии "Кодекс Алиментариус". Секретариат 
Кодекса благодарит всех, кто делился своими знаниями и опытом на разных этапах работы над 
этой публикацией, в частности, технического специалиста Фарида Эль-Хаффара и специалиста по 
мониторингу и оценке Майкла Энниса.

В качестве рецензентов выступили следующие эксперты: Том Хейландт, Сара Кэхил и Хильде Крус 
(Секретариат Кодекса); Маркус Липп (ФАО, отдел продовольственных систем и безопасности 
пищевых продуктов); Моиз Санаа (ВОЗ, Департамент по вопросам здорового питания и развития). 
Несколько представителей государств-членов, работников ФАО и ВОЗ, а также организаций-
наблюдателей также представили свои материалы, которые были приняты к сведению и помогли 
повысить качество отчета.

Выпуск этой публикации профинансирован правительством Республики Корея.
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СОКРАЩЕНИЯ И АББРЕВИАТУРЫ

CCAFRICA Координационный комитет по странам Африки

CCASIA Координационный комитет по странам Азии

CCEURO Координационный комитет по странам Европы

CCLAC Координационный комитет по странам Латинской Америки  
и Карибского бассейна

CCNASWP Координационный комитет по странам Северной Америки  
и Юго-Западного Тихоокеанского региона

CCNE Координационный комитет по странам Ближнего Востока

ВОЗ Всемирная организация здравоохранения

ВООЗЖ Всемирная организация по охране здоровья животных

ВТО Всемирная торговая организация

Исполнительный комитет Исполнительный комитет Комиссии "Кодекс Алиментариус"

КК, CC Координационный комитет

Комиссия Комиссия "Кодекс Алиментариус"

Контактное лицо контактное лицо Кодекса

МиО мониторинг и оценка

МККЗР Международная конвенция по карантину и защите растений

НСККП национальные системы контроля качества пищевых продуктов

ООН Организация Объединенных Наций

РКК Региональный координационный комитет

СВД страна с высоким уровнем доходов населения

ССНД страна со средним и низким уровнем доходов населения

ФАО Продовольственная и сельскохозяйственная организация 
Объединенных Наций
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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

КОНТЕКСТ
В 2021 году Секретариат Кодекса совместно с экспертными отделами ФАО и Всемирной 
организации здравоохранения (ВОЗ) приступил к разработке механизма оценки применения 
и эффективности стандартов Кодекса. Для сбора данных, которые позволили бы членам 
и наблюдателям получить более полное представление о фактической или возможной 
эффективности текстов Кодекса, была создана система мониторинга и оценки (МиО).

Участники 81-й сессии Исполнительного комитетаii  и 44-й сессии Комиссии "Кодекс 
Алиментариус" поддержали предложенный подход к построению этого механизма, дав 
рекомендацию, в частности, провести пилотный опрос членов Кодекса в обновленном формате 
в 2022 году. Цель опроса Кодекса за 2022 год состояла в том, чтобы рассмотреть охват, пользу 
и применение текстов Кодекса, и на основании полученных данных сделать выводы об их 
эффективности. Опрос был адресован членам Кодекса и был сосредоточен вокруг нескольких 
принятых Кодексом текстов:

	> Общий стандарт "Загрязняющие примеси и токсины в пищевых продуктах и кормах"  
(CXS 193-1995)1;

	> Общие принципы гигиены пищевых продуктов (CXC 1-1969)2;

	> Общий стандарт "Маркировка расфасованных пищевых продуктов" (CXS 1-1985)3;

	> Общие принципы добавления основных питательных веществ в пищевые продукты  
(CXG 9-1987)4.

Опрос состоял из общих вопросов по всем текстам Кодекса и вопросов по конкретным текстам, 
включенным в подборку. Такой подход был призван обеспечить возможность более детального 
анализа и, со временем, выявления тенденций. Опрос для членов Кодекса "Применение  
и эффективность текстов Кодекса" разрабатывался с намерением проводить его ежегодно.

РАБОЧИЙ ПЛАН И АУДИТОРИЯ ОПРОСА
Секретариат Кодекса начал опрос 20 сентября и принимал ответы до 4 ноября 2022 года.  
Опрос состоял из 20 четко поставленных вопросов об охвате, пользе и применении текстов Кодекса. 
Ответы учитывались с соблюдением конфиденциальности. От каждого члена Кодекса принимался 
только один ответ, направляемый через контактное лицо Кодекса. Собранная в ходе опроса информация 
представлена в агрегированном виде, без указания ответов конкретных респондентов-членов  
Кодекса. Опрос проводвсего члены Кодекса направили 98 ответов, а общий коэффициент участия 
составил 52 процента.

i	 REP21/EXEC2
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ТАБЛИЦА 1   Коэффициенты участия

РЕГИОН КОДЕКСА
ЧИСЛО ЧЛЕНОВ 

КОДЕКСА  
В РЕГИОНЕ

ЧИСЛО 
РЕСПОНДЕНТОВ

КОЭФФИЦИЕНТ 
УЧАСТИЯ, %

Африка 49 18 37

Азия 24 11 46

Европа 52 34 65

Латинская Америка и страны 
Карибского бассейна

33 13 39

Северная Америка и Юго-Западный 
Тихоокеанский регион

14 14 100

Ближний Восток 17 8 47

Всего 189 98 52

Ответы были также подвергнуты дополнительному анализу с учетом доходов населения. Из 98 
полученных ответов 46 поступили из стран с высоким уровнем доходов (СВД), а 52 из стран со 
средним и низким уровнем доходов (ССНД).

Из четырех текстов Кодекса, отобранных для более детального анализа, членов попросили выбрать 
наиболее известные в их странах. Как видно из таблицы 2, более 74 процентов членов отвечали 
на вопросы по тексту "Общие принципы гигиены пищевых продуктов" (CXC 1-1969)1 и общему 
стандарту "Маркировка расфасованных пищевых продуктов" (CXS 1-1985)3. Вопросы по тексту 
"Общие принципы добавления основных питательных веществ в пищевые продукты" (CXG 9-1987)4 
привлекли меньше всего респондентов – на них ответили лишь 48 из 98 участников опроса.

ТАБЛИЦА 2   Коэффициенты участия по текстам Кодекса

ТЕКСТ КОДЕКСА ЧИСЛО 
РЕСПОНДЕНТОВ

КОЭФФИЦИЕНТ 
УЧАСТИЯ (ИЗ 98), %

Общий стандарт "Загрязняющие примеси и токсины в пищевых 
продуктах и кормах" (CXS 193-1995)

73 74

Общие принципы гигиены пищевых продуктов (CXC 1-1969) 86 88

Общий стандарт "Маркировка расфасованных пищевых 
продуктов" (CXS 1-1985)

79 81

Общие принципы добавления основных питательных веществ 
в пищевые продукты (CXG 9-1987)

48 49

Не знакомы ни с одним из выбранных текстов Кодекса 4 4

АНАЛИЗ РЕЗУЛЬТАТОВ И ВЫВОДЫ
Анализ результатов опроса Кодекса за 2022 год показал, что тексты Кодекса играют существенную 
роль в обеспечении безопасности и качества пищевых продуктов во всем мире. Результаты 
показывают, что подавляющее большинство членов Кодекса (участвовавших в опросе) довольны 
охватом, пользой и применением текстов Кодекса. Уровень удовлетворенности оказался примерно 
одинаковым во всех регионах.
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Опрос показал, что текстами Кодекса довольно часто руководствуются при разработке пищевого 
законодательства, политики, сводов норм и правил, программ и принятых методов во всем мире, 
что свидетельствует о важной роли этих документов в международной торговле продовольствием 
и охране здоровья потребителей. Более того, тексты Кодекса стимулируют взаимодействие 
членов Кодекса между собой и с другими заинтересованными сторонами, помогая добиться 
взаимопонимания по вопросам безопасности и качества пищевых продуктов.

Несмотря на то, что подавляющее большинство ответов не стали откровением и соответствуют 
представлениям Секретариата и членов Кодекса, опрос стал первым случаем системного и 
консолидированного подхода к сбору подобной информации и позволил получить убедительные 
доказательства применения и эффективности текстов Кодекса.

В целом респонденты сочли тексты Кодекса "чрезвычайно" или "преимущественно" полезными. 
Члены Кодекса отметили, что тексты Кодекса наиболее полезны в ситуации, когда в стране 
появляются новые знания, и эти тексты можно использовать в качестве основополагающих 
стандартов. Респонденты из всех регионов продемонстрировали хорошее знание выбранных для 
опроса текстов Кодекса и смогли ответить на вопросы об охвате, пользе и применении каждого из 
них, за исключением документа "Общие принципы добавления основных питательных веществ в 
пищевые продукты" (CXG 9-1987)4, с которым они были знакомы в меньшей степени.

Результаты опроса также показали, что тексты Кодекса оказываются более полезными и 
эффективными в странах с низким и средним уровнем доходов населения, где ими чаще 
руководствуются при разработке законодательства, политики, национальных систем контроля 
качества пищевых продуктов (НСККПП), вузовских программ, курсов практической подготовки 
и просветительских материалов, чем в странах с высоким уровнем доходов населения. Страны с 
высоким уровнем доходов населения, напротив, обладают более развитыми системами контроля 
качества пищевых продуктов, большим количеством ресурсов и высоким уровнем инженерно-
технической подготовки. Зачастую они в состоянии разрабатывать собственные положения о 
безопасности пищевых продуктов с учетом местной специфики и обеспечивать их соблюдение. 
Хотя порой они все же ссылаются на международные стандарты, эти страны отличаются большей 
автономией и гибкостью в вопросах разработки и реализации НСККПП.

РЕКОМЕНДАЦИИ
На глобальном уровне, пятью наиболее значительными препятствиями для применения текстов 
Кодекса являются недостаточная осведомленность заинтересованных сторон на национальном 
уровне о положениях Кодекса, трудности, связанные с отслеживанием изменений в текстах Кодекса, 
языковые барьеры, недостаток ресурсов и длительность процесса разработки текстов Кодекса.  
В свете результатов опроса можно рекомендовать следующее:

	> Активнее привлекать внимание заинтересованных лиц на национальном уровне к текстам 
Кодекса. Членам Кодекса, при поддержке Секретариата Кодекса, ФАО и ВОЗ, следует активнее 
привлекать внимание ключевых лиц страны к текстам Кодекса и выступать за их применение.

	> Сделать упор на программы профессиональной подготовки и развитие потенциала. Членам 
Кодекса рекомендуется обратиться в ФАО и ВОЗ с просьбой обеспечить реализацию программ 
профессиональной подготовки и программ по развитию потенциала, призванных содействовать 
внедрению и применению текстов Кодекса при поддержке Секретариата Кодекса - особенно в 
странах с низким и средним уровнем доходов населения.

	> Активнее распространять тексты Кодекса. Секретариату следует продолжать работу по 
активизации распространения текстов Кодекса, в частности, посредством уже реализуемого 
проекта их перевода в цифровой формат.
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	> Продолжать взаимодействие и сотрудничество. Секретариату Кодекса следует и далее 
поддерживать взаимодействие и сотрудничество членов Кодекса между собой и с другими 
заинтересованными сторонами, обеспечивая эффективное и действенное применение текстов 
Кодекса.

	> Привлечь дополнительные ресурсы. Членам Кодекса следует привлекать дополнительные 
ресурсы на национальном и международном уровне, чтобы дать ФАО и ВОЗ возможность 
своевременно предоставлять научные рекомендации через соответствующие объединенные 
комитеты экспертов, сокращая время ожидания ответа. Кодексу следует заняться устранением 
таких препятствий, как языковые барьеры, недостаток ресурсов и длительность процесса 
разработки текстов Кодекса.

Одной из главных целей опроса Кодекса за 2022 год было проведение переработанного пилотного 
опроса среди членов Кодекса. По результатам извлеченных из проведения опроса Кодекса за 2022 год  
уроков можно рекомендовать следующее:

	> Валидация структуры опроса. Установлено, что объем и уровень сложности опроса Кодекса 
за 2022 год соответствует ожиданиям членов и не требует изменений. Формулировки вопросов, 
по возможности, следует оставить неизменными, чтобы обеспечить сопоставимость анализа 
результатов дальнейших опросов и возможность проведения лонгитудинального исследования 
в будущем.

	> Эффективная коммуникация с заинтересованными сторонами. Секретариату Кодекса 
следует проследить за тем, чтобы последующие опросы по текстам Кодекса сопровождались 
аналогичными коммуникационными планами с такими ключевыми мероприятиями, как 
официальное объявление о начале опроса, вебинары для заинтересованных сторон, ответы 
на типовые вопросы и выпуск информационных материалов.

	> Оценка влияния на торговлю. Секретариату Кодекса следует рассмотреть возможность 
доработки дальнейших опросов с тем, чтобы более четко обрисовать влияние текстов Кодекса 
на внутреннюю и внешнюю торговлю.

	> Укрепление партнерских отношений в вопросах мониторинга и оценки. Секретариату 
Кодекса следует собирать данные об эффективности, дополняющие собой результаты 
опроса, путем укрепления партнерских связей с другими международными организациями и 
заинтересованными сторонами, например Всемирной торговой организацией (ВТО), Всемирной 
организацией по охране здоровья животных (ВООЗЖ) и Международным комитетом по 
карантину и защите растений (МККЗР).
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1 
ВВЕДЕНИЕ И 
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

1.1	КОНТЕКСТ
Одним из итогов 42-й сессии Комиссии "Кодекс Алиментариус" стало утверждение Стратегического 
плана Кодекса на 2020–2025 годы. Важным отличием этого плана от предыдущих стратегических 
планов Кодекса стало появление новой цели, а именно цели № 3 – "Расширить влияние за счет 
популяризации и применения стандартов Кодекса". Эта цель разделена на три задачи, и итоговый 
показатель одной из них ("3.3. Пропагандировать и распространять влияние стандартов Кодекса") 
сформулирован следующим образом: "Наличие механизма/инструмента оценки эффективности 
разработанных и апробированных стандартов Кодекса".

В 2021 году Секретариат Кодекса совместно с экспертными отделами ФАО и ВОЗ приступил к 
разработке механизма оценки применения и эффективности стандартов Кодекса. Для сбора данных, 
которые позволили бы членам и наблюдателям получить более полное представление о фактической 
или возможной эффективности текстов Кодекса, была создана система мониторинга и оценки (МиО).  
Теория изменений системы МиО Кодекса представлена в виде логической модели на рис. 1  
и предусматривает пять широких областей измерения (т. е. результаты, охват, польза, применение 
и содействие в достижении желаемых конечных результатов), которые служат отправной точкой 
для планирования и мониторинга эффективности, а также соответствующей отчетности.

На первом этапе разработки системы основное внимание уделялось нескольким вариантам 
сбора и анализа данных. По результатам анализа вариантов были даны рекомендации по 
дальнейшей работе. Участники 81-й сессии Исполнительного комитета и 44-й сессии Комиссии  
"Кодекс Алиментариус" поддержали предложенный подходiiii к построению этого механизма, 
рекомендовав, в частности, провести в 2022 году пилотный опрос членов Кодекса в обновленном 
формате и представить его результаты на 83-й сессии Исполнительного комитета и 45-й сессии 
Комиссии "Кодекс Алиментариус". В настоящем отчете дан обзор подхода к проведению опроса, 
представлены его обобщенные результаты, их анализ, а также рекомендации по дальнейшей работе 
в этом направлении.

ii	 CX/EXEC 22/82/8
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ГЛАВА 1 -  ВВЕДЕНИЕ И ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

1.2	 ЦЕЛЬ И ОХВАТ ПИЛОТНОГО ОПРОСА
Цель опроса Кодекса за 2022 год состояла в том, чтобы рассмотреть охват, пользу и применение 
подборки текстов Кодекса, и на основании полученных данных сделать выводы об эффективности 
этих текстов. Опрос был адресован членам Кодекса, и одним из его предметов стала подборка 
из текстов, принятых Комиссией "Кодекс Алиментариус" в 2015–2020 годах (c изменениями 
и дополнениями). Опрос 2022 года был пилотным, и помимо информации о применении и 
эффективности текстов Кодекса предусматривал сбор данных о ходе самого опроса.

Пилотный опрос Кодекса за 2022 год должен был ответить на следующие важные вопросы:
1.	 Насколько тексты Кодекса доступны для целевых заинтересованных сторон?
2.	 Насколько в содержании и формате текстов Кодекса учитывается ситуация в государстве-члене, 

и насколько они отвечают потребностям целевых заинтересованных сторон?
3.	 Насколько авторитетными, заслуживающими доверия и актуальными считаются тексты 

Кодекса?
4.	 В какой мере целевые заинтересованные стороны применяют знания, полученные из текстов 

Кодекса?

Опрос для членов Кодекса "Применение и эффективность текстов Кодекса" разрабатывался 
с намерением проводить его ежегодно. Он состоит из вопросов по текстам Кодекса в целом и 
вопросов по конкретным текстам Кодекса, что позволяет провести более детальный анализ и 
выявить наметившиеся тенденции.

С учетом огромного количества методических указаний, сводов норм и правил, стандартов, 
максимально допустимых уровней содержания веществ и максимальных остаточных уровней, было 
важно установить согласованные критерии выбора текстов Кодекса для опроса. Структура опроса 
предусматривает включение трех-четырех текстов каждый год с последующим повторением раз в 
три года. Выбор текстов обусловлен следующими критериями:
1.	 Тексты подборки должны быть общими по своей сути, принятыми на глобальном уровне  

(так называемые "горизонтальные документы") и охватывать спектр деятельности нескольких 
комитетов или целевых групп Кодекса общей направленности;

2.	 Тексты подборки должны быть выпущены и приняты государствами-членами относительно 
недавно, в идеале – они должны быть разработаны или изменены в течение последних пяти лет; и

3.	 Наиболее "популярные" тексты Кодекса следует включать в опрос неоднократно и оценивать 
в динамике.

На основании этих критериев для пилотного опроса были отобраны следующие тексты Кодекса:
	> Общий стандарт "Загрязняющие примеси и токсины в пищевых продуктах и кормах"  

(CXS 193-1995)1;
	> Общие принципы гигиены пищевых продуктов (CXC 1-1969)2;
	> Общий стандарт "Маркировка расфасованных пищевых продуктов (CXS 1-1985)3;
	> Общие принципы добавления основных питательных веществ в пищевые продукты  

(CXG 9-1987)4.

Предусмотренный трехгодичный цикл изучения стандартов позволит пронаблюдать за применением 
и эффективностью одних и тех же текстов Кодекса с течением времени. В 2023 году оценке будут 
подвергнуты следующие четыре текста Кодекса:

	> Общий стандарт "Добавки пищевые" (CXS 192-1995)5;
	> Методические указания по обозначению пищевой ценности (CXG 2-1985)6;
	> Рекомендуемые методы анализа и отбора проб (CXS 234-1999)7; 
	> Методические указания по критериям эффективности методов анализа, применяемых 

для определения остаточного содержания пестицидов в пищевых продуктах и кормах  
(CXG 90-2017)8.
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ПРИМЕНЕНИЕ И ЭФФЕКТИВНОСТЬ ТЕКСТОВ КОДЕКСА ОТЧЕТ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ ОПРОСА ЗА 2022 ГОД

1.3	ПОДХОД И МЕТОДОЛОГИЯ
1.3.1	РАБОЧИЙ ПЛАН ПРОВЕДЕНИЯ ОПРОСА
Секретариат Кодекса начал проведение опроса 20 сентября 2022 года и собирался закрыть его  
22 октября, однако впоследствии продлил сроки до 4 ноября 2022 года, поскольку нескольким членам 
потребовалось дополнительное время. Он включал 20 четко поставленных вопросов об охвате, 
пользе и применении текстов Кодекса. Ответы учитывались с соблюдением конфиденциальности. 
Текст опроса Кодекса за 2022 год представлен в Приложении A.

От каждого члена Кодекса принимался только один ответ, направляемый через контактное лицо 
Кодекса. Отзывы, полученные по итогам прошлых опросов, свидетельствовали о настоятельном 
желании членов Кодекса упростить формат, поэтому в основном этот пилотный опрос был выстроен 
по шкале Ликертаiii.

Краеугольным элементом развертывания опроса стало взаимодействие с региональными 
координационными комитетами (РКК) ФАО/ВОЗ, которые освещали опрос, стимулировали участие 
в нем и отвечали на возникающие вопросы. В июле-августе 2022 года информация о пилотном 
опросе распространялась и другими способами. Так, на веб-сайте Кодекса появилась страница 
с объявлением о запуске опроса в сентябре того же года. Было отмечено, что контактные лица 
Кодекса не всегда располагают информацией, необходимой для исчерпывающего ответа на 
все вопросы, поэтому им было предоставлено достаточно времени, чтобы при необходимости 
проконсультироваться с коллегами на национальном уровне, и рекомендовано обращаться за 
советом в национальные комитеты Кодекса или проводить совместные совещания и отвечать на 
вопросы вместе.

ТАБЛИЦА 3   Рабочий план проведения опроса

МЕСЯЦ (2022 Г.) МЕРОПРИЯТИЯ

ПЕРВЫЙ ЭТАП: ПЛАНИРОВАНИЕ И РАЗРАБОТКА ОПРОСА (АПРЕЛЬ – ИЮНЬ 2022 Г.)

Апрель – июнь 	◆ Консультации
	◆ проведение совместных совещаний с Секретариатом Кодекса для обсуждения и 

утверждения направленности опроса Кодекса за 2022 год;
	◆ привлечение группы Кодекса по связям с общественностью для разработки стратегии 

взаимодействия и подготовки информационной кампании и материалов;
	◆ проведение заседания фокус-группы с привлечением инспекторов по пищевым 

стандартам для обсуждения опроса и выявления возможных проблем и способов их 
устранения; и

	◆ определение формата опроса и порядка его проведения.
	◆ Одобрение

	◆ согласован перечень исследуемых текстов Кодекса (в том числе в рамках многолетнего 
плана проведения опросов); и

	◆ утвержден отчет о методологии опроса (в том числе предлагаемый формат описательной 
части отчета для Секретариата Кодекса)

iii	 Шкала Ликерта представляет собой популярный психометрический подход к составлению опросов, когда 
респондентам предлагается выразить свое мнение, выбрав один из пяти или семи вариантов ответа.  
По каждому утверждению можно дать отрицательный, нейтральный или положительный ответ, как правило, 
для оценки согласия, важности или вероятности.
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ТАБЛИЦА 3   Рабочий план проведения опроса

МЕСЯЦ (2022 Г.) МЕРОПРИЯТИЯ

ВТОРОЙ ЭТАП: СБОР, АНАЛИЗ И ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ДАННЫХ (ИЮЛЬ 2022 Г. – ЯНВАРЬ 2023 Г.)

Июль – август 	◆ тестирование опроса за 2022 г. (своими силами при участии отдельных внутренних 
заинтересованных сторон);

	◆ перевод опроса за 2022 г.; и
	◆ проведение рекламно-информационной кампании.

Сентябрь – ноябрь 	◆ запуск опроса Кодекса за 2022 год во всех регионах; и
	◆ закрытие опроса за 2022 год и начало анализа данных.

Декабрь 2022 г. –  
январь 2023 г.

	◆ подготовка краткого отчета о предварительных результатах пилотного опроса Кодекса за 2022 
год для Комиссии "Кодекс Алиментариус";

	◆ представление анализа предварительных результатов опроса Кодекса за 2022 год и состояния 
системы мониторинга и оценки Кодекса на 45-й сессии Комиссии "Кодекс Алиментариус"; и

	◆ проведение заседаний фокус-групп с привлечением инспекторов Кодекса по пищевым 
стандартам и членов Исполнительного комитета для обсуждения предварительных результатов 
опроса Кодекса, ключевых выводов и рекомендаций.

Собранная в ходе опроса информация представлена в агрегированном виде, без указания ответов 
конкретных респондентов-членов Кодекса. Опрос проводился в электронном формате на всех шести 
официальных языках ООН.

Основные вехи пилотного опроса, начиная с подготовительной работы в апреле 2022 
года и заканчивая представлением предварительных итогов на 4 5-й сессии Комиссии  
"Кодекс Алиментариус" в декабре 2022 года, представлены в следующей таблице.

1.3.2	АУДИТОРИЯ ОПРОСА
Как показано в Таблице 4, всего члены Кодекса направили 98 ответов, а общий коэффициент 
участия составил 52 процента.

ТАБЛИЦА  4   Коэффициенты участия

РЕГИОН  
КОДЕКСА

ЧИСЛО ЧЛЕНОВ 
КОДЕКСА  

В РЕГИОНЕ

ЧИСЛО 
РЕСПОНДЕНТОВ

КОЭФФИЦИЕНТ 
УЧАСТИЯ, %

Африка 49 18 37

Азия 24 11 46

Европа 52 34 65

Латинская Америка и страны 
Карибского бассейна

33 13 39

Северная Америка и  
Юго-Западный Тихоокеанский 
регион

14 14 100

Ближний Восток 17 8 47

Всего 189 98 52

Ответы были также подвергнуты дополнительному анализу после распределения по уровню 
доходов населения. Используя данные Всемирного банка об уровне доходов населения за 2023 год, 
респонденты были разнесены по двум группам: страны с высоким уровнем доходов населения (СВД)  
и страны со средним и низким уровнем доходов населения (ССНД). К ССНД были отнесены  
"страны с низким уровнем доходов", "страны с доходами ниже среднего уровня" и "страны с 
доходами выше среднего уровня" по определению Всемирного банка. Из 98 респондентов 46 были 
отнесены к категории СВД, а 52 к категории ССНД.
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1.3.3	ПОДБОРКА ТЕКСТОВ КОДЕКСА
Из четырех текстов Кодекса, отобранных для более детального анализа, членов попросили выбрать 
наиболее известные в их странах. Как видно из таблицы 5, более 74 процентов членов отвечали 
на вопросы по "Общим принципам гигиены пищевых продуктов" (CXC 1-1969)1 и общему стандарту 
"Маркировка расфасованных пищевых продуктов" (CXS 1-1985)3. Вопросы по "Общим принципам 
добавления основных питательных веществ в пищевые продукты" (CXG 9-1987)4 привлекли 
меньше всего респондентов – на них ответили лишь 48 из 98 участников опроса.

ТАБЛИЦА 5   Коэффициенты участия по текстам Кодекса

ТЕКСТ КОДЕКСА ЧИСЛО 
РЕСПОНДЕНТОВ

КОЭФФИЦИЕНТ 
УЧАСТИЯ (ИЗ 98), %

Общий стандарт "Загрязняющие примеси и токсины в пищевых 
продуктах и кормах" (CXS 193-1995)

73 74

Общие принципы гигиены пищевых продуктов (CXC 1-1969) 86 88

Общий стандарт "Маркировка расфасованных пищевых 
продуктов" (CXS 1-1985)

79 81

Общие принципы добавления основных питательных веществ 
в пищевые продукты (CXG 9-1987)

48 49

Не знакомы ни с одним из выбранных текстов Кодекса 4 4

1.3.4	ПРЕДЕЛЫ АНАЛИЗА
Следует отметить наличие ряда ограничений, оказавших влияние на анализ результатов опроса.

Во-первых, регионы Кодекса участвовали в опросе неравномерно – если для Северной Америки 
и Юго-Западного Тихоокеанского региона коэффициент участия достигал 100 процентов,  
то в Африке и в странах Латинской Америки и Карибского бассейна он не превышал 37 и 39 процентов  
соответственно. Это создает проблему ограничения, касающегося различных уровней 
репрезентативности при разбивке полученных данных по регионам (в отличие от выборки ответов 
отдельных стран региона с низким коэффициентом участия).

Еще одним ограничением стало то, что от имени членов Кодекса, не представивших собственные 
ответы, отвечал Европейский Союз. В результате 20 из 34 ответов, поступивших из Европейского 
региона, оказались идентичными, причем на стадии анализа они учитывались наравне с 
национальными ответами стран, как входивших, так и не входивших в Евросоюз. Соответственно, 
очень мало ответов поступило из русскоязычных стран.

Последнее ограничение обусловлено неравномерным коэффициентом участия для вопросов по 
конкретным текстам Кодекса. Не менее 88 процентов от общего числа респондентов смогли ответить 
на вопросы по тексту документа "Общие принципы гигиены пищевых продуктов" (CXC 1-1969), 
тогда как на вопросы по тексту документа "Общие принципы добавления основных питательных 
веществ в пищевые продукты" (CXG 9-1987) ответили лишь 49 процентов респондентов. 
Соответственно, тенденции, прослеживаемые из ответов на вопросы, не отражают в равной степени 
мнения всех членов Кодекса при непосредственном сопоставлении ответов по конкретным текстам  
(т. е. без учета доли членов Кодекса, которые не знакомы с тем или иным текстом или не ответили 
на вопросы по нему).
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1.4	КАК ЧИТАТЬ ЭТОТ ОТЧЕТ
Анализ результатов опроса предполагал, во-первых, выявление глобальных и региональных 
тенденций, а во-вторых, тенденций в ответах на общие вопросы и на вопросы по конкретным текстам 
Кодекса с учетом уровня доходов населения. Распределение стран по уровню доходов населения 
проводилось с учетом данных Всемирного банка.

Результаты анализа были выражены в процентах группового ответа. Например, на рис. 2, столбцы 
отражают долю ответов, полученных из каждого региона Кодекса, с учетом общего числа членов 
Кодекса в этом регионе. Представление ответов в виде доли от количества членов Кодекса в регионе 
позволяет более точно сравнивать региональные результаты между собой с учетом разницы в 
размерах регионов. График среднемировых показателей отражает долю от общего числа ответов 
(то есть ответов, поступивших из всех регионов). Тот же метод применялся при анализе ответов, 
распределенных по уровню доходов населения (доля от общего числа ответов в группе).

Приведенные в отчете рисунки иллюстрируют ответы на общие вопросы и вопросы по конкретным 
текстам в следующем порядке: (A) ответы на общий вопрос (вопрос, призванный выявить мнение 
респондента в отношении ВСЕХ текстов Кодекса); (B) ответы на вопрос по общему стандарту 
"Загрязняющие примеси и токсины в пищевых продуктах и кормах" (CXS 193-1995); (C) ответы на 
вопрос по тексту "Общие принципы гигиены пищевых продуктов" (CXC 1-1969); (D) ответы на вопрос 
по общему стандарту "Маркировка расфасованных пищевых продуктов" (CXS 1-1985); и (E) ответы 
на вопрос по тексту "Общие принципы добавления основных питательных веществ в пищевые 
продукты" (CXG 9-1987).

Например, на рис. 2 представлены ответы о ценности текстов Кодекса как источника новых 
знаний в целом (график A) и ценности конкретных текстов (графики B, C, D и E); а также показано,  
как результаты опроса представлены в настоящем отчете.
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РИС. 2   Ценность текстов Кодекса как источника новых знаний
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РИС. 3   Ценность общего стандарта "Загрязняющие 
примеси и токсины в пищевых продуктах и кормах"  
(CXS 193-1995) как источника новых знаний

РИС. 5   Ценность общего стандарта "Маркировка 
расфасованных пищевых продуктов" (CXS 1-1985) как 
источника новых знаний

РИС. 4   Ценность текста "Общие принципы гигиены пищевых 
продуктов" (CXC 1-1969) как источника новых знаний

РИС. 6   Ценность текста "Общие принципы добавления 
основных питательных веществ в пищевые продукты"  
(CXG 9-1987) как источника новых знаний

Доля респондентов из Африки, 
считающих тексты Кодекса 
преимущественно ценным 
источником знаний

Этот график отражает 
отношение ко всем текстам 
Кодекса, а не только к четырем 
текстам подборки

Доля от всех ответов, в которых 
респонденты указали, что считают 
тексты Кодекса "отчасти" ценным 
источником знаний
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2 
АНАЛИЗ 
РЕЗУЛЬТАТОВ ОПРОСА

Теория изменений системы мониторинга и оценки Кодекса представлена в виде логической модели 
на рис. 1 и содержит пять широких областей измерения (т. е. результаты, охват, польза, применение 
и содействие в достижении желаемых конечных результатов), которые служат отправной точкой 
для планирования и мониторинга эффективности, а также подготовки соответствующей отчетности. 
Представление и анализ результатов отчета разделены на четыре части (охват, актуальность, 
применение/эффективность и удовлетворенность), соответствующие логической модели системы 
мониторинга и оценки Кодекса. В каждой части представлен обзор ответов на соответствующий 
вопрос и ключевые итоги.

2.1	ОХВАТ
2.1.1	РАСПРОСТРАНЕННОСТЬ ТЕКСТОВ КОДЕКСА 
СРЕДИ ЗАИНТЕРЕСОВАННЫХ СТОРОН ПО СТРАНАМ 
Распространение текстов Кодекса среди заинтересованных сторон по странам в целом получило 
оценки "хорошо" и "удовлетворительно" (см. рис. 7). Наиболее позитивными оказались оценки 
респондентов из Азиатского региона, затем представителей Ближнего Востока и стран Северной 
Америки и Юго-Западного Тихоокеанского региона. Большинство респондентов из Африки и 
Европы отметили, что распространение текстов Кодекса среди заинтересованных сторон идет 
"удовлетворительно". Ответы респондентов из стран Латинской Америки и Карибского бассейна 
были крайне неоднородными, но не выпадали из общемировой тенденции.

"Функционал веб-сайта Кодекса весьма ограничен: тексты Кодекса 
должны быть доступны не только в PDF, но и в динамическом цифровом 
формате. Кроме того, до сих пор не реализована электронная картотека 
с возможностью доступа к предыдущим редакциям текстов Кодекса. 
Наконец, при скачивании документа нельзя быть наверняка уверенным в 
том, не находится ли данный текст на пересмотре. Это может ввести 
в заблуждение любого, кто не следит за работой Кодекса".

Респондент из Европейского региона
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РИС. 7   Ценность текстов Кодекса как источника новых знаний
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При распределении по уровню доходов населения респонденты обеих групп сочли 
распространение текстов Кодекса среди заинтересованных сторон в своих странах "хорошим" 
или "удовлетворительным", причем большинство респондентов из ССНД выбрали ответ "хорошо", 
а респонденты из СВД "удовлетворительно" (см. рис. 8). Несколько респондентов в каждой из 
групп сочли распространение "очень хорошим" или "очень плохим", однако разброс в ответах 
респондентов из ССНД оказался больше, чем у респондентов из СВД. Такой разброс может отражать 
разные способы распространения текстов Кодекса (и уровень доступа к ним) в разных странах. 
Примечательно, что респонденты из СВД, в которых должны присутствовать более эффективные 
механизмы распространения текстов Кодекса по сравнению с ССНД, поставили более низкие оценки.

"Необходимо обеспечить пользователей простым и удобным онлайн-
доступом к текстам Кодекса, оставив прозрачность и прослеживаемость 
лишь для работы над ними".

Респондент из Европейского региона
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ГЛАВА 2 -  АНАЛИЗ РЕЗУЛЬТАТОВ ОПРОСА

РИС. 8   Распространенность текстов Кодекса среди заинтересованных сторон
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2.1.2	УРОВЕНЬ УДОВЛЕТВОРЕННОСТИ КАЧЕСТВОМ 
ТЕКСТОВ КОДЕКСА
В целом, респондентов устраивают формат и структура, язык и способ распространения  
(через Секретариат) текстов Кодекса вообще и текстов подборки в частности, как на глобальном,  
так и на региональном уровне (см. рис. 9). Региональные тенденции по конкретным текстам оказались 
различными (см. рис. 10-13); вместе с тем, респонденты из Африки и Азии показали наиболее 
стабильную удовлетворенность форматом и структурой, языком и способом распространения 
текстов Кодекса. Метод распространения текстов Кодекса вызывает меньшую удовлетворенность 
по сравнению с форматом и языком, что четко отражается в общемировых тенденциях.
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A

Полностью
удовлетворены Удовлетворены Затрудняюсь

ответить

100.00%

50.00%

0.00%

Полностью
удовлетворены Удовлетворены Затрудняюсь

ответить
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Полностью
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стиль изложения)

РИС. 10   Ценность общего стандарта "Загрязняющие 
примеси и токсины в пищевых продуктах и кормах"  
(CXS 193-1995) как источника новых знаний

РИС. 12   Ценность общего стандарта "Маркировка 
расфасованных пищевых продуктов" (CXS 1-1985)  
как источника новых знаний

РИС. 11   Ценность текста "Общие принципы гигиены 
пищевых продуктов" (CXC 1-1969) как источника новых 
знаний

РИС. 13   Ценность текста "Общие принципы добавления 
основных питательных веществ в пищевые продукты" 
(CXG 9-1987) как источника новых знаний

РИС. 9   Уровень удовлетворенности качеством текстов
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При распределении по уровню дохода формат и структура, язык и способ распространения текстов 
Кодекса в целом устраивают респондентов обоих групп (см. рис. 6).

2.2	АКТУАЛЬНОСТЬ
2.2.1	НАСКОЛЬКО ТЕКСТЫ КОДЕКСА ОТВЕЧАЮТ 
ПРИОРИТЕТНЫМ ПОТРЕБНОСТЯМ В ОТНОШЕНИИ 
БЕЗОПАСНОСТИ И КАЧЕСТВА ПИЩЕВЫХ 
ПРОДУКТОВ
Тексты Кодекса в целом отвечают потребностям респондентов в отношении безопасности и качества 
пищевых продуктов (см. рис. 15). Отвечая на этот вопрос применительно к четырем исследуемым текстам, 
респонденты, как правило, выбирали вариант "преимущественно", за исключением общего стандарта 
"Загрязняющие примеси и токсины в пищевых продуктах и кормах" (CXS 193-1995) (см. рис. 16),  
где наблюдался более значительный разброс ответов. В частности, респонденты из Азии и стран 
Латинской Америки и Карибского бассейна сочли данный стандарт более актуальным ("полностью").

РИС. 14   Уровень удовлетворенности качеством текстов Кодекса
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РИС. 16   Насколько общий стандарт Кодекса 
"Загрязняющие примеси и токсины в пищевых продуктах 
и кормах" (CXS 193-1995) отвечает приоритетным 
потребностям в отношении безопасности и качества 
пищевых продуктов

РИС. 18   Насколько общий стандарт Кодекса 
"Маркировка расфасованных пищевых продуктов" 
(CXS 1-1985) отвечает приоритетным потребностям 
в отношении безопасности и качества пищевых 
продуктов

РИС. 17   Насколько текст "Общие принципы гигиены 
пищевых продуктов" (CXC 1-1969) отвечает приоритетным 
потребностям в отношении безопасности и качества 
пищевых продуктов

РИС. 19   Насколько текст "Общие принципы добавления 
основных питательных веществ в пищевые продукты"  
(CXG 9-1987) отвечает приоритетным потребностям в 
отношении безопасности и качества пищевых продуктов

РИС. 15   Насколько тексты Кодекса отвечают приоритетным потребностям в 
отношении безопасности и качества пищевых продуктов
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ГЛАВА 2 -  АНАЛИЗ РЕЗУЛЬТАТОВ ОПРОСА

Существенных отличий между группами ССНД и СВД не наблюдалось – респонденты отмечали 
высокую актуальность текстов Кодекса (см. рис. 20). Около 90 процентов респондентов обеих групп 
сочли, что тексты Кодекса полностью или преимущественно отвечают приоритетным потребностям 
их стран в отношении безопасности и качества пищевых продуктов.

РИС. 20   Насколько тексты Кодекса отвечают приоритетным потребностям  
в отношении безопасности и качества пищевых продуктов
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2.2.2	 ЦЕННОСТЬ ТЕКСТОВ КОДЕКСА КАК 
ИСТОЧНИКА НОВЫХ ЗНАНИЙ
В целом респонденты считают, что тексты Кодекса "отчасти" представляют ценность в качестве 
источника новых знаний (см. рис. 21). В оценке ценности четырех конкретных текстов Кодекса 
наблюдался большой разброс по регионам, в результате чего глобальная оценка также получилась 
весьма неоднозначной (см. рис. 22-25). Текст "Общие принципы добавления основных питательных 
веществ в пищевые продукты" (CXG 9-1987)4 оказался менее актуальным на глобальном уровне, 
поскольку почти 70 процентов респондентов указали, что данный стандарт лишь "отчасти" 
ценен в качестве источника новых знаний (см. рис. 25). Европейские респонденты указали,  
что ценность текста "Общие принципы гигиены пищевых продуктов" (CXC 1-1969)2 и общий стандарт 
"Маркировка расфасованных пищевых продуктов" (CXS 1-1985)3 в качестве источника новых знаний 
"незначительна" (см. рис. 23-24). В большинстве остальных ответов, сгруппированных по регионам 
Кодекса, наблюдался существенный разброс.

"Наше внутреннее законодательство соответствует нормам Евросоюза 
с 1994 года. Однако мы прислушиваемся к процессам (дискуссиям и 
обмену знаниями и опытом) и окончательным стандартам Кодекса.  
Мы считаем, что Кодекс играет важную роль в укреплении эффективного 
многостороннего сотрудничества и стимулирует международную 
торговлю".

Респондент из Европейского региона
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ПРИМЕНЕНИЕ И ЭФФЕКТИВНОСТЬ ТЕКСТОВ КОДЕКСА ОТЧЕТ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ ОПРОСА ЗА 2022 ГОД

РИС. 22   Ценность общего стандарта "Загрязняющие 
примеси и токсины в пищевых продуктах и кормах"  
(CXS 193-1995) как источника новых знаний

РИС. 24   Ценность общего стандарта "Маркировка 
расфасованных пищевых продуктов" (CXS 1-1985)  
   как источника новых знаний

РИС. 23   Ценность текста "Общие принципы гигиены 
пищевых продуктов" (CXC 1-1969) как источника новых 
знаний

РИС. 25   Ценность текста "Общие принципы добавления 
основных питательных веществ в пищевые продукты" 
(CXG 9-1987) как источника новых знаний

РИС. 21   Ценность текстов Кодекса как источника новых знаний
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ГЛАВА 2 -  АНАЛИЗ РЕЗУЛЬТАТОВ ОПРОСА

Ответы о ценности текстов Кодекса как источника новых знаний однозначно демонстрируют, 
что для ССНД эта ценность существенно выше, чем для СВД (см. рис. 26). Около 70 процентов 
респондентов из ССНД назвали тексты Кодекса "чрезвычайно" или "преимущественно" ценным 
источником знаний. Напротив, те же 70 процентов респондентов из СВД назвали тексты Кодекса 
лишь "отчасти" ценными в этом качестве.

РИС. 26   Ценность текстов Кодекса как источника новых знаний
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2.2.3	НАСКОЛЬКО АВТОРИТЕТНЫМИ, 
ЗАСЛУЖИВАЮЩИМИ ДОВЕРИЯ И АКТУАЛЬНЫМИ 
СЧИТАЮТСЯ ТЕКСТЫ КОДЕКСА
Респонденты всего мира находят тексты Кодекса "преимущественно" авторитетными, 
заслуживающими доверия и актуальными, однако по авторитетности наблюдается больший разброс 
(см. рис. 27). Разброс также наблюдается и в том, насколько авторитетными, заслуживающими 
доверия и актуальными находят респонденты отдельные тексты Кодекса (см. рис. 28-31).  
По некоторым текстам наблюдается относительное недовольство актуальностью (см. рис. 28, 30 и 31).  
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РИС. 28  Насколько авторитетным, заслуживающим 
доверия и актуальным считается общий стандарт 
"Загрязняющие примеси и токсины в пищевых продуктах 
и кормах" (CXS 193-1995)

РИС. 30   Насколько авторитетным, заслуживающим 
доверия и актуальным считается общий стандарт 
"Маркировка расфасованных пищевых продуктов"  
(CXS 1-1985)

РИС. 29   Насколько авторитетным, заслуживающим 
доверия и актуальным считается текст "Общие принципы 
гигиены пищевых продуктов" (CXC 1-1969)

РИС. 31   Насколько авторитетным, заслуживающим 
доверия и актуальным считается текст "Общие принципы 
добавления основных питательных средств в пищевые 
продукты" (CXG 9-1987)

РИС. 27   Насколько авторитетными, заслуживающими доверия и актуальными 
считаются тексты Кодекса
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ГЛАВА 2 -  АНАЛИЗ РЕЗУЛЬТАТОВ ОПРОСА

Большинство респондентов считают тексты Кодекса либо "полностью", либо "преимущественно" 
авторитетными и заслуживающими доверия. Респонденты из ССНД находят тексты Кодекса в целом 
более авторитетными на национальном уровне, что отражает их относительно положительное 
восприятие релевантности этих текстов (см. рис. 32). В отношении актуальности отмечался 
несколько больший разброс мнений, особенно у респондентов из ССНД.

РИС. 32   Насколько авторитетными, заслуживающими доверия и актуальными 
считаются тексты Кодекса
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2.2.4	УРОВЕНЬ УДОВЛЕТВОРЕННОСТИ ТЕКСТАМИ 
КОДЕКСА
В целом респонденты довольны текстами Кодекса (см. рис. 33). Уровень удовлетворенности 
текстами подборки практически одинаков (см. рис. 34-37), за исключением текста "Общие принципы 
добавления основных питательных веществ в пищевые продукты" (CXG 9-1987)4 у которого 
больше ответов "отчасти", чем у других текстов (см. рис. 37). Возможно, это обусловлено тем,  
что респонденты не так хорошо знакомы с этим текстом и реже им пользуются.
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РИС. 34   Уровень удовлетворенности общим 
стандартом "Загрязняющие примеси и 
токсины в пищевых продуктах и кормах"  
(CXS 193-1995)

РИС.  36   Уровень удовлетворенности общим стандартом 
"Маркировка расфасованных пищевых продуктов"  
(CXS 1-1985)

РИС. 35   Уровень удовлетворенности текстом  
"Общие принципы гигиены пищевых продуктов"  
(CXS 193-1995)

РИС.  37   Уровень удовлетворенности текстом  
"Общие принципы добавления основных питательных 
веществ в пищевые продукты" (CXG 9-1987)

РИС. 33   Уровень удовлетворенности текстами Кодекса
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ГЛАВА 2 -  АНАЛИЗ РЕЗУЛЬТАТОВ ОПРОСА

Респонденты из ССНД и СВД в целом довольны текстами Кодекса (см. рис. 38). Более 80 процентов 
респондентов из обеих групп "удовлетворены" либо "полностью удовлетворены" текстами Кодекса.

РИС. 38   Уровень удовлетворенности текстами Кодекса
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2.3	ПРИМЕНЕНИЕ И ЭФФЕКТИВНОСТЬ
2.3.1	НАСКОЛЬКО ТЕКСТАМИ КОДЕКСА 
РУКОВОДСТВУЮТСЯ ПРИ РАЗРАБОТКЕ ПИЩЕВОГО 
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА, ПОЛИТИКИ, СВОДОВ НОРМ И 
ПРАВИЛ, ПРОГРАММ И (ИЛИ) ПРИНЯТЫХ МЕТОДОВ
Как показал опрос, тексты Кодекса довольно широко применяются при разработке пищевого 
законодательства, политики, сводов норм и правил, программ и принятых методов во всем 
мире, кроме Европейского региона, где их применение несколько ограничено (см. рис. 39).  
Возможно, это происходит из-за того, что большинство европейских респондентов представляют 
страны Евросоюза, где разработаны собственные положения о безопасности пищевых продуктов. 
Однако, судя по комментариям, в прошлом этими текстами пользовались гораздо шире, 
руководствуясь ими при разработке законодательства, политики и методических указаний.

В ответах на вопросы по четырем исследуемым текстам во всех регионах наблюдался некоторый разброс, 
причем в Европейском регионе этот разброс был сильнее всего. Примечательно, что 100 процентов 
африканских респондентов указали, что текстом "Общие принципы добавления основных питательных 
веществ в пищевые продукты" (CXG 9-1987)4 на национальном уровне руководствовались лишь 
"отчасти", тогда как почти 70 процентов ближневосточных респондентов указали, что этим стандартом 
руководствуются "чрезвычайно" часто (см. рис. 43). Это также может быть связано с недостаточным 
знанием текста, о чем свидетельствует низкий процент ответов на вопросы по этому документу.

"В нашем случае работа над стандартами и законодательством была 
завершена до работы над Кодексом, поэтому текстом Кодекса не 
руководствовались. Тем не менее, в настоящее время предпринимаются 
усилия по обеспечению соответствия и гармонизации там, где это возможно".

Респондент из Северной Америки и Юго-Западного Тихоокеанского региона
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РИС. 40   Насколько общим стандартом 
Кодекса "Загрязняющие примеси и токсины в 
пищевых продуктах и кормах" (CXS-193-1995) 
руководствуются при разработке пищевого 
законодательства, политики, сводов норм и 
правил, программ и (или) принятых методов

РИС. 42   Насколько общим стандартом 
Кодекса "Маркировка расфасованных пищевых 
продуктов" (CXS 1-1985) руководствуются при 
разработке пищевого законодательства, 
политики, сводов норм и правил, программ и 
(или) принятых методов

РИС. 41   Насколько текстом "Общие принципы гигиены 
пищевых продуктов" (CXC 1-1969) руководствуются при 
разработке пищевого законодательства, политики, 
сводов норм и правил, программ и (или) принятых 
методов

РИС. 43   Насколько текстом " Общие принципы 
добавления основных питательных веществ в 
пищевые продукты" (CXG 9-1987) руководствуются 
при разработке пищевого законодательства, 
политики, сводов норм и правил, программ и (или) 
принятых методов

РИС. 39   Насколько текстами Кодекса руководствуются при разработке пищевого 
законодательства, политики, сводов норм и правил, программ и (или) принятых методов
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ГЛАВА 2 -  АНАЛИЗ РЕЗУЛЬТАТОВ ОПРОСА

Ответы на вопрос "Насколько текстами Кодекса руководствуются при разработке пищевого 
законодательства, политики, сводов норм и правил, программ и (или) принятых методов" однозначно 
указывают на то, что в ССНД текстами Кодекса руководствуются гораздо чаще, чем в СВД (см. рис. 44).  
Около 70 процентов респондентов из ССНД указали, что руководствуются текстами Кодекса 
при разработке пищевого законодательства, политики, сводов норм и правил, программ и (или) 
принятых методов "чрезвычайно" часто или "преимущественно". Напротив, около 60 процентов 
респондентов из СВД указали, что руководствуются текстами Кодекса "отчасти" или "незначительно".  
Это соответствует свидетельствам и опыту Секретариата Кодекса, когда ССНД рассматриваются как 
страны, у которых недостаточно средств на разработку собственного законодательства и политики 
обеспечения безопасности пищевых продуктов с нуля, в результате чего они руководствуются 
текстами Кодекса чаще, чем СВД.

РИС. 44   Насколько текстами Кодекса руководствуются при разработке пищевого 
законодательства, политики, сводов норм и правил, программ и (или) принятых 
методов
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2.3.2	НАСКОЛЬКО ТЕКСТЫ КОДЕКСА СОДЕЙСТВУЮТ 
РАЗВИТИЮ НАЦИОНАЛЬНЫХ СИСТЕМ КОНТРОЛЯ 
КАЧЕСТВА ПИЩЕВЫХ ПРОДУКТОВ
Большинство респондентов считают, что тексты Кодекса в целом "полностью" или "преимущественно" 
содействуют развитию национальных систем контроля качества пищевых продуктов (НСККПП)  
(см.  рис. 45). С тем, что четыре исследуемых текста Кодекса содействуют развитию НСККПП (см.  рис. 46-49),  
уверенно согласились респонденты Африки, Азии, Ближнего Востока, Северной Америки и Юго-
Западного Тихоокеанского региона. Европейские респонденты единогласно ответили "отчасти". 
В ответах из Латинской Америки и стран Карибского бассейна наблюдался некоторый разброс, 
поскольку некоторые респонденты из этой группы сочли, что текст Общие принципы добавления 
основных питательных веществ в пищевые продукты (CXG 9-1987)4 "ни в коей мере" не содействовал 
развитию НСККПП в их странах.
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ПРИМЕНЕНИЕ И ЭФФЕКТИВНОСТЬ ТЕКСТОВ КОДЕКСА ОТЧЕТ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ ОПРОСА ЗА 2022 ГОД

РИС. 46  Применение и эффективность 
общего стандарта "Загрязняющие примеси и 
токсины в пищевых продуктах и кормах"  
(CXS 193-1995) в контексте содействия 
развитию национальных систем контроля 
качества пищевых продуктов

РИС. 48   Применение и эффективность 
общего стандарта "Маркировка 
расфасованных пищевых продуктов"  
(CXS 1-1985) в контексте содействия 
развитию национальных систем контроля 
качества пищевых продуктов

РИС. 47   Применение и эффективность текста "Общие 
принципы гигиены пищевых продуктов" (CXC 1-1969) в 
контексте содействия развитию национальных систем 
контроля качества пищевых продуктов

РИС. 49   Применение и эффективность 
текста "Общие принципы добавления основных 
питательных веществ в пищевые продукты" 
(CXG 9-1987) в контексте содействия развитию 
национальных систем контроля качества 
пищевых продуктов

РИС. 45   Применение и эффективность текстов Кодекса: содействие развитию 
национальных систем контроля качества пищевых продуктов
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ГЛАВА 2 -  АНАЛИЗ РЕЗУЛЬТАТОВ ОПРОСА

Ответы на вопрос о применении текстов Кодекса в контексте содействия развитию НСККПП 
однозначно указывают на то, что тексты Кодекса находят большее применение в ССНД, чем в 
СВД (см. рис. 50). Почти 80 процентов респондентов из ССНД указали, что применяют тексты 
Кодекса "полностью" или "преимущественно" в контексте содействия развитию НСККПП.  
Напротив, около 60 процентов респондентов из СВД указали, что применяют тексты Кодекса в 
контексте развития НСККПП лишь "отчасти". Возможно, это происходит из-за того, что СВД 
обладают необходимыми ресурсами для построения собственных НСККПП, а ССНД в вопросах 
развития НСККПП в большей степени полагаются на тексты Кодекса.

РИС. 50   Применение и эффективность текстов Кодекса: содействие развитию 
национальных систем контроля качества пищевых продуктов
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2.3.3	НАСКОЛЬКО ТЕКСТЫ КОДЕКСА ПРИМЕНЯЮТСЯ ДЛЯ 
ПРИВЛЕЧЕНИЯ ВНИМАНИЯ ЗАИНТЕРЕСОВАННЫХ СТОРОН 
К ПРОБЛЕМАМ БЕЗОПАСНОСТИ И КАЧЕСТВА ПИЩЕВЫХ 
ПРОДУКТОВ И К ВАЖНОСТИ МЕР И РЕКОМЕНДАЦИЙ, 
ОСНОВАННЫХ НА ФАКТИЧЕСКИХ ДАННЫХ
За исключением Европейского региона респонденты опроса указали, что тексты Кодекса "полностью" 
или "преимущественно" способствуют привлечению внимания заинтересованных сторон к проблемам 
безопасности и качества пищевых продуктов и к важности мер и рекомендаций, основанных на 
фактических данных (см. рис. 51). Ответы на вопросы по конкретным текстам несколько разнятся 
(см. рис. 52-55). На глобальном уровне респонденты сочли наиболее полезным и эффективным  
в этом отношении текст Общие принципы гигиены пищевых продуктов (CXC 1-1969)2 (см. рис. 53).  
В большинстве регионов на этот вопрос уверенно ответили "полностью", за исключением 
респондентов из Ближневосточного и Европейского регионов, где превалировали ответы 
"преимущественно" и "отчасти" соответственно. Некоторые из ближневосточных респондентов также 
сочли текст "Общие принципы добавления основных питательных веществ в пищевые продукты" 
(CXG 9-1987)4 бесполезным в контексте привлечения внимания заинтересованных сторон к этим 
проблемам (см. рис. 55). Что касается других ответов, возможно, они стали результатом незнания 
и неприменения этого конкретного текста.

"Политики в нашей стране не имеют понятия о важности положений 
Комиссии "Кодекс Алиментариус" для системы обеспечения безопасности 
пищевых продуктов".

Респондент из Ближневосточного региона
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ПРИМЕНЕНИЕ И ЭФФЕКТИВНОСТЬ ТЕКСТОВ КОДЕКСА ОТЧЕТ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ ОПРОСА ЗА 2022 ГОД

РИС. 52   Применение и эффективность общего стандарта 
"Загрязняющие примеси и токсины в пищевых продуктах 
и кормах" (CXS 193-1995) в контексте привлечения 
внимания заинтересованных сторон к проблемам 
безопасности и качества пищевых продуктов и 
к важности мер и рекомендаций, основанных на 
фактических данных

РИС. 54   Применение и эффективность общего стандарта 
"Маркировка расфасованных пищевых продуктов" 
(CXS 1-1985) в контексте привлечения внимания 
заинтересованных сторон к проблемам безопасности 
и качества пищевых продуктов и к важности мер и 
рекомендаций, основанных на фактических данных

РИС. 53   Применение и эффективность текста "Общие 
принципы гигиены пищевых продуктов" (CXC 1- 1969)  
в контексте привлечения внимания заинтересованных 
сторон к проблемам безопасности и качества пищевых 
продуктов и к важности мер и рекомендаций, 
основанных на фактических данных

РИС. 55   Применение и эффективность текста 
"Общие принципы добавления основных питательных 
веществ в пищевые продукты" (CXG 9-1987) в контексте 
привлечения внимания заинтересованных сторон к 
проблемам безопасности и качества пищевых продуктов 
и к важности мер и рекомендаций, основанных на 
фактических данных

РИС. 51   Насколько тексты Кодекса применяются для привлечения внимания 
заинтересованных сторон к проблемам безопасности и качества пищевых продуктов 
и к важности мер и рекомендаций, основанных на фактических данных
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ГЛАВА 2 -  АНАЛИЗ РЕЗУЛЬТАТОВ ОПРОСА

Почти 80 процентов респондентов из ССНД сочли тексты Кодекса "преимущественно" или 
"полностью" полезными (см. рис. 56) для привлечения внимания заинтересованных сторон к 
проблемам безопасности и качества пищевых продуктов и к важности мер и рекомендаций, 
основанных на фактических данных. В целом, около 60 процентов респондентов из СВД считают 
тексты Кодекса "отчасти" полезными в этом контексте. Эти ответы снова указывают на неравенство 
финансовых ресурсов и технических знаний между СВД и ССНД.

"Нашей стране нужна всеобщая мобилизация внимания заинтересованных 
сторон к текстам Кодекса и их распространению на национальном уровне. 
Для этого очень важно вести просветительскую работу и разъяснять, 
что такое Кодекс и зачем он нужен".

Респондент из Африканского региона

РИС. 56   Применение и эффективность текстов Кодекса: содействие развитию 
национальных систем контроля качества пищевых продуктов
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2.3.4	 НАСКОЛЬКО ТЕКСТАМИ КОДЕКСА 
РУКОВОДСТВУЮТСЯ ПРИ РАЗРАБОТКЕ И ОБНОВЛЕНИИ 
УЧЕБНО-ПРОСВЕТИТЕЛЬСКИХ ПРОГРАММ ПО ВОПРОСАМ 
ОБЕСПЕЧЕНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ И КАЧЕСТВА ПИЩЕВЫХ 
ПРОДУКТОВ, А ТАКЖЕ СВЯЗАННЫХ С НИМИ МЕТОДИК  
И МАТЕРИАЛОВ
Хотя глобальные результаты в целом были положительными, в ответах на вопросы о применении 
и эффективности текстов Кодекса в контексте разработки и обновления учебно-просветительских 
программ по вопросам обеспечения безопасности и качества пищевых продуктов, а также связанных 
с ними методик и материалов наблюдался некоторый разброс (см. рис. 57). Большой и однородный 
объем ответов, поступивших из Европейского региона, по-видимому, влияет на глобальную линию 
тренда по ответам на глобальном уровне, несколько контрастируя с другими, более распределенными 
трендами ответов на региональном уровне. Примечательно, что общемировые показатели для текста 
"Общие принципы добавления основных питательных веществ в пищевые продукты" (CXG 9-1987)4 
указывают на то, что он применяется в данном контексте лишь "незначительно" или "отчасти"  
(см. рис. 61). Как и в предыдущих разделах, возможно, это происходит из-за незнания и недостаточного 
применения этого конкретного текста Кодекса.
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РИС. 58   Применение и эффективность общего стандарта 
"Загрязняющие примеси и токсины в пищевых продуктах и 
кормах" (CXS 193-1995) в контексте содействия разработке 
и обновлению учебно-просветительских программ 
по вопросам обеспечения безопасности и качества 
пищевых продуктов, а также связанных с ними методик 
и материалов

РИС. 60   Применение и эффективность общего стандарта 
"Маркировка расфасованных пищевых продуктов"  
(CXS 1-1985) в контексте содействия разработке и 
обновлению учебно-просветительских программ 
по вопросам обеспечения безопасности и качества 
пищевых продуктов, а также связанных с ними методик 
и материалов

РИС. 59   Применение и эффективность текста "Общие 
принципы гигиены пищевых продуктов" (CXC 1-1969) в 
контексте содействия разработке и обновлению учебно-
просветительских программ по вопросам обеспечения 
безопасности и качества пищевых продуктов, а также 
связанных с ними методик и материалов

РИС. 61   Применение и эффективность текста  
"Общие принципы добавления основных питательных 
веществ в пищевые продукты" (CXG 9-1987) в контексте 
содействия разработке и обновлению учебно-
просветительских программ по вопросам обеспечения 
безопасности и качества пищевых продуктов, а также 
связанных с ними методик и материалов

РИС. 57   Применение и эффективность текстов Кодекса: содействие разработке  
и обновлению учебно-просветительских программ по вопросам обеспечения безопасности 
и качества пищевых продуктов, а также связанных с ними методик и материалов

90.00%

П
ро

це
нт

 р
ес
по

нд
ен

то
в 
гр
уп

пы

80.00%

70.00%

60.00%

50.00%

40.00%

30.00%

20.00%

10.00%

0.00%

CCAFRICA CCASIA CCEURO CCLAC CCNASWP CCNE Среднемировой показатель

Полностью ОтчастиПреимущественно Незначительно Не знаюНи в коей мере

A

90.00%

П
ро

це
нт

 р
ес
по

нд
ен

то
в 
гр
уп

пы

80.00%

70.00%

60.00%

50.00%

40.00%

30.00%

20.00%

10.00%

0.00%
Полностью Преимущественно Отчасти Ни в коей мереНезначительно

CCAFRICA CCASIA CCEURO CCLAC CCNASWP CCNE Среднемировой показатель

CC

90.00%

80.00%

70.00%

60.00%

50.00%

40.00%

30.00%

20.00%

10.00%

0.00%

CCAFRICA CCASIA CCEURO CCLAC CCNASWP CCNE Среднемировой показатель

Полностью Преимущественно Отчасти Незначительно

П
ро

це
нт

 р
ес
по

нд
ен

то
в 
гр
уп

пы

B

90.00%

80.00%

70.00%

60.00%

50.00%

40.00%

30.00%

20.00%

10.00%

0.00%

CCAFRICA CCASIA CCEURO CCLAC CCNASWP CCNE Среднемировой показатель

Полностью Преимущественно Отчасти Незначительно

П
ро

це
нт

 р
ес
по

нд
ен

то
в 
гр
уп

пы

E

90.00%

80.00%

70.00%

60.00%

50.00%

40.00%

30.00%

20.00%

10.00%

0.00%

CCAFRICA CCASIA CCEURO CCLAC CCNASWP CCNE Среднемировой показатель

Полностью Преимущественно Отчасти Незначительно

П
ро

це
нт

 р
ес
по

нд
ен

то
в 
гр
уп

пы

D



3 1

ГЛАВА 2 -  АНАЛИЗ РЕЗУЛЬТАТОВ ОПРОСА

Ответы большинства респондентов в обеих группах,  основанных на уровне дохода,  
на вопрос о применении текстов Кодекса в контексте содействия разработке и обновлению  
учебно-просветительских программ по вопросам обеспечения безопасности и качества пищевых 
продуктов, а также связанных с ними методик и материалов варьировались от "отчасти" до 
"полностью" (см. рис. 62). Более 70 процентов респондентов из ССНД сочли, что в контексте 
содействия разработке и обновлению учебно-просветительских программ по вопросам обеспечения 
безопасности и качества пищевых продуктов, а также связанных с ними методик, тексты Кодекса 
применяются "преимущественно" или "полностью", тогда как более 60 процентов респондентов из 
СВД показали, что они применяются в этом контексте лишь "отчасти". Эти ответы снова указывают 
на неравенство финансовых ресурсов и технических знаний между СВД и ССНД.

РИС. 62   Применение и эффективность текстов Кодекса: содействие разработке 
и обновлению учебно-просветительских программ по вопросам обеспечения 
безопасности и качества пищевых продуктов, а также связанных с ними методик  
и материалов
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2.3.5	НАСКОЛЬКО ТЕКСТЫ КОДЕКСА СОДЕЙСТВУЮТ 
РАЗВИТИЮ ТОРГОВЛИ ГОСУДАРСТВА-ЧЛЕНА 
ТОВАРАМИ (КАК ВНУТРЕННЕЙ, ТАК И ВНЕШНЕЙ)
В целом респонденты сочли тексты Кодекса эффективными в контексте содействия торговли своих 
стран товарами – большинство ответов распределились от "полностью" до "отчасти" (см. рис. 63). 
Общемировые тенденции по конкретным текстам довольно сильно варьировались (см. рис. 64-67). 

"С нашей точки зрения, Кодекс играет важную роль в укреплении 
эффективного многостороннего сотрудничества и стимулирует 
международную торговлю".

Респондент из Европейского региона
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ПРИМЕНЕНИЕ И ЭФФЕКТИВНОСТЬ ТЕКСТОВ КОДЕКСА ОТЧЕТ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ ОПРОСА ЗА 2022 ГОД

РИС. 64   Применение и эффективность общего 
стандарта "Загрязняющие примеси и токсины в 
пищевых продуктах и кормах" (CXS 193-1995) в контексте 
содействия развитию торговли государства-члена 
товарами (как внутренней, так и внешней)

РИС. 66   Применение и эффективность общего 
стандарта "Маркировка расфасованных пищевых 
продуктов" (CXS 1-1985) в контексте содействия 
развитию торговли государства-члена товарами  
(как внутренней, так и внешней)

РИС. 65   Применение и эффективность текста "Общие 
принципы гигиены пищевых продуктов" (CXC 1-1969) в 
контексте содействия развитию торговли государства-
члена товарами (как внутренней, так и внешней)

РИС. 67   Применение и эффективность текста 
"Общие принципы добавления основных питательных 
веществ в пищевые продукты" (CXG 9-1987) в контексте 
содействия развитию торговли государства-члена 
товарами (как внутренней, так и внешней)

РИС. 63   Применение и эффективность текстов Кодекса: содействие развитию 
торговли государства-члена товарами (как внутренней, так и внешней)
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ГЛАВА 2 -  АНАЛИЗ РЕЗУЛЬТАТОВ ОПРОСА

Ответы, касающиеся применения и эффективности текстов Кодекса в контексте содействия 
развитию торговли государства-члена товарами (как внутренней, так и внешней) однозначно 
указывают на то, что тексты Кодекса влияют на торговлю товарами в ССНД в большей степени, 
чем в СВД (см. рис. 68). Около 70 процентов респондентов из ССНД сочли, что применение 
текстов Кодекса "полностью" или "преимущественно" способствует развитию торговли товарами 
в их странах. Напротив, более 60 процентов респондентов из СВД указали, что тексты Кодекса 
способствуют развитию торговле товарами в их странах лишь "отчасти".

РИС. 68   Применение и эффективность текстов Кодекса: содействие развитию 
торговли государства-члена товарами (как внутренней, так и внешней)
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ПРИМЕНЕНИЕ И ЭФФЕКТИВНОСТЬ ТЕКСТОВ КОДЕКСА ОТЧЕТ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ ОПРОСА ЗА 2022 ГОД

2.4	ПРЕПЯТСТВИЯ, ЗАТРУДНЯЮЩИЕ 
ПРИМЕНЕНИЕ ТЕКСТОВ КОДЕКСА
Важно признать, что каждый из членов Кодекса действует в своей собственной среде с 
уникальными проблемами и возможностями, которые влияют на успех внедрения и последующего 
применения текстов Кодекса. В опросе была предпринята попытка охарактеризовать степень  
(полностью, преимущественно, отчасти, незначительно, ни в коей мере), в которой девять заданных 
препятствий затрудняют применение текстов Кодекса в каждой стране. Ниже приведен краткий 
обзор выявленных препятствий на глобальном уровне, региональном уровне и с учетом доходов 
населения.

2.4.1	ГЛОБАЛЬНЫЙ УРОВЕНЬ
Разброс ответов на глобальном уровне за редким исключением не указывает на то, что  
какое-либо из препятствий "полностью" блокирует применение текстов Кодекса. Полученные 
ответы свидетельствуют о том, что пятью наиболее значительными препятствиями для применения 
текстов Кодекса на глобальном уровне (см. рис. 69), являются недостаточная осведомленность 
заинтересованных сторон на национальном уровне о положениях Кодекса, трудности, связанные 
с отслеживанием изменений в текстах Кодекса, языковые барьеры, недостаток ресурсов и 
длительность процесса разработки текстов Кодекса. У этих препятствий меньше всего ответов 
"незначительно" и "ни в коей мере" и больше всего ответов "полностью" и "преимущественно".

Несколько меньшую проблему представляет отсутствие возможностей для внедрения на местах 
и отсутствие национальных законов о безопасности пищевых продуктов (при этом несколько 
респондентов ответили "ни в коей мере"). Неактуальность текстов Кодекса и длительность процесса 
внедрения на национальном уровне оказывают минимальное влияние на применение текстов 
Кодекса, о чем свидетельствует большое количество ответов "ни в коей мере" (более 50 процентов 
от общего числа).

РИС. 69   Препятствия, затрудняющие применение текстов Кодекса: в целом
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2.4.2	РЕГИОНАЛЬНЫЙ УРОВЕНЬ
Африка

Ответы респондентов из Африканского региона указывают на то, что применению текстов 
"преимущественно" или "полностью" препятствуют трудности, связанные с отслеживанием 
изменений в текстах Кодекса (41 процент), недостаточной осведомленностью заинтересованных 
сторона на национальном уровне о положениях Кодекса (39 процентов), недостаток ресурсов  
(39 процентов) и длительность процесса разработки текстов Кодекса (28 процентов) (см. рис. 70).  
В отличие от глобальных показателей, респонденты из Африканского региона отметили 
неактуальность текстов Кодекса с учетом особенностей страны или текущей ситуации в числе 
факторов, "преимущественно" или "полностью" препятствующих применению текстов Кодекса  
(35 процентов).

РИС.  70   Препятствия, затрудняющие применение текстов Кодекса: CCAFRICA
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Азия

Респонденты из Азиатского региона (см. рис. 71) отметили в числе существенных препятствий, 
затрудняющих применение текстов Кодекса, отсутствие основных законов о безопасности пищевых 
продуктов (33 процента ответили "преимущественно" или "полностью"), хотя на глобальном уровне 
влияние этого фактора не столь велико. Другим существенным препятствием стала недостаточная 
осведомленность заинтересованных сторон на национальном уровне о положениях Кодекса 
(33 процента ответили "преимущественно" или "полностью"), что соответствует общемировым 
тенденциям.

РИС. 71   Препятствия, затрудняющие применение текстов Кодекса: CCASIA
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Европа

Ответы, поступившие из Европейского региона, в основном указывали на то, что препятствия 
затрудняют применение текстов Кодекса лишь "отчасти" или "незначительно". Подавляющее 
большинство респондентов сочли, что неактуальность текстов Кодекса с учетом особенностей 
страны или текущей ситуации (доля ответов "ни в коей мере" и "незначительно" составила  
100 процентов), отсутствие основных национальных законов о безопасности пищевых продуктов 
(84 процента), языковой барьер (90 процентов) и трудности, связанные с отслеживанием 
изменений в текстах Кодекса (81 процент) либо не препятствуют применению текстов Кодекса 
в регионе вовсе, либо представляют собой незначительное препятствие. Так как ,большинство 
европейских респондентов представляет страны Европейского союза, это может быть отчасти 
связано (как минимум, в отношении языкового барьера) с незначительным числом респондентов 
из русскоязычных стран, поскольку практика показывает, что языковой барьер является серьезным 
препятствием для ряда европейских государств.

РИС. 72   Препятствия, затрудняющие применение текстов Кодекса: CCEURO

90.00%

80.00%

100.00%

70.00%

60.00%

50.00%

40.00%

30.00%

20.00%

10.00%

0.00%

Полностью Преимущественно Отчасти Незначительно Ни в коей мере

Трудности, 
связанные с 

отслеживанием 
изменений в 

текстах Кодекса

Недостаточная 
осведомленность 
заинтересован
ных сторон на 
национальном 

уровне о 
положениях 
Кодекса

Языковой
барьер

Длительность 
процесса 

внедрения на 
национальном 

уровне

Длительность 
процесса 
разработки 

текстов Кодекса

Отсутствие 
основных 

национальных 
законов о 

безопасности 
пищевых 
продуктов

Неактуальность 
текстов Кодекса 

с учетом 
особенностей 
страны или 

текущей ситуации

Отсутствие 
возможностей 
для внедрения 

на местах

Недостаток 
ресурсов



3 8

ПРИМЕНЕНИЕ И ЭФФЕКТИВНОСТЬ ТЕКСТОВ КОДЕКСА ОТЧЕТ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ ОПРОСА ЗА 2022 ГОД

Латинская Америка и страны Карибского бассейна

Ответы на вопросы о препятствиях, затрудняющих применение текстов Кодекса, поступившие из 
стран Латинской Америки и Карибского бассейна, соответствовали общемировым тенденциям. 
Многие респонденты указали, что применение текстов "полностью" или "преимущественно" 
затрудняют недостаточная осведомленность заинтересованных сторон на национальном уровне 
о положениях Кодекса (60 процентов), длительность процесса разработки текстов Кодекса  
(50 процентов), языковой барьер (50 процентов), трудности, связанные с отслеживанием 
изменений в текстах Кодекса (50 процентов) и недостаток ресурсов (40 процентов) (см. рис. 73).  
Судя по полученным ответам, вышеперечисленные препятствия оказывают на респондентов большее 
влияние (больше ответов "полностью" и "преимущественно) и с более высоким уровнем консенсуса 
по сравнению с общемировыми показателями.

РИС. 73  Препятствия, затрудняющие применение текстов Кодекса: CCLAC

90.00%

80.00%

100.00%

70.00%

60.00%

50.00%

40.00%

30.00%

20.00%

10.00%

0.00%

Полностью Преимущественно Отчасти Незначительно Ни в коей мере

Трудности, 
связанные с 

отслеживанием 
изменений в 

текстах Кодекса

Недостаточная 
осведомленность 
заинтересован
ных сторон на 
национальном 

уровне о 
положениях 
Кодекса

Языковой
барьер

Длительность 
процесса 

внедрения на 
национальном 

уровне

Длительность 
процесса 
разработки 

текстов Кодекса

Отсутствие 
основных 

национальных 
законов о 

безопасности 
пищевых 
продуктов

Неактуальность 
текстов Кодекса 

с учетом 
особенностей 
страны или 

текущей ситуации

Отсутствие 
возможностей 
для внедрения 

на местах

Недостаток 
ресурсов



3 9

ГЛАВА 2 -  АНАЛИЗ РЕЗУЛЬТАТОВ ОПРОСА

Северная Америка и Юго-Западный Тихоокеанский регион

Ответы на вопросы о препятствиях, затрудняющих применение текстов Кодекса, поступившие 
из стран Северной Америки и Юго-Западного Тихоокеанского региона, соответствовали 
общемировым тенденциям. Многие респонденты указали, что применение текстов "полностью" 
или "преимущественно" затрудняют недостаточная осведомленность заинтересованных сторон на 
национальном уровне о положениях Кодекса (55 процентов), недостаток ресурсов (42 процента) 
и трудности, связанные с отслеживанием изменений в текстах Кодекса (42 процента) (см. рис. 74).  
Как и в странах Латинской Америки и Карибского бассейна, вышеперечисленные препятствия 
оказывают на респондентов из стран Северной Америки и Юго-Западного Тихоокеанского региона 
большее влияние с более высоким уровнем консенсуса по сравнению с общемировыми показателями.

РИС. 74   Препятствия, затрудняющие применение текстов Кодекса: CCNASWP
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Ближний Восток

Респонденты из Ближневосточного региона указали, что недостаточная осведомленность 
заинтересованных сторон на национальном уровне о положениях Кодекса (63 процента),  
языковой барьер (50 процентов) и трудности, связанные с отслеживанием изменений в текстах Кодекса  
(50 процентов) "преимущественно" или "полностью" затрудняют применение текстов Кодекса  
(см. рис. 75). Как и в двух предыдущих регионах (в Латинской Америке и странах Карибского бассейна 
и в Северной Америке и странах Юго-Западного Тихоокеанского региона) вышеперечисленные 
препятствия оказывают на респондентов из Ближневосточного региона большее влияние с более 
высоким уровнем консенсуса по сравнению с общемировыми показателями.

РИС. 75   Препятствия, затрудняющие применение текстов Кодекса: CCNE
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Как показал опрос, языковой барьер затрудняет применение текстов Кодекса в нескольких регионах 
(хотя и не столь сильно, как следует из общемировых тенденций). Респонденты из стран Латинской 
Америки и Карибского бассейна, и, в меньшей степени, стран Азии, Ближнего Востока, Северной 
Америки и Юго-Западного Тихоокеанского региона подтвердили наличие языкового барьера, 
способного воспрепятствовать применению и эффективности текстов. Русскоязычные страны  
в прошлом также неоднократно поднимали вопрос языкового барьера.

2.4.3	ПОДХОД С УЧЕТОМ ДОХОДОВ НАСЕЛЕНИЯ
Примечательно, что респонденты из СВД указали несколько препятствий, "отчасти" затрудняющих 
применение текстов Кодекса (см. рис. 76). Наиболее существенным препятствием была названа 
недостаточная осведомленность заинтересованных сторон на национальном уровне о положениях 
Кодекса – 18 процентов респондентов из СВД указали, что этот фактор "преимущественно"  
или "полностью" блокирует возможность применения текстов Кодекса. Напротив, более  
67 процентов респондентов из СВД сочли, что неактуальность текстов Кодекса с учетом 
особенностей страны или текущей ситуации, длительность процесса внедрения на национальном 
уровне, языковой барьер и трудности, связанные с отслеживанием изменений в текстах Кодекса, 
"ни в коей мере" не затрудняют применение этих текстов на национальном уровне, либо затрудняют 
его "незначительно".

РИС. 76   Препятствия, затрудняющие применение текстов Кодекса: СВД
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Многие респонденты из ССНД, напротив, указали, что недостаточная осведомленность 
заинтересованных сторон на национальном уровне о положениях Кодекса (44 процента), трудности, 
связанные с отслеживанием изменений в текстах Кодекса (36 процентов) и недостаток ресурсов 
(31 процент) "преимущественно" или "полностью" препятствуют применению текстов Кодекса  
(см. рис. 77). Примечательно, что большинство респондентов из ССНД при этом указали, что 
отсутствие возможностей для внедрения на местах (65 процентов), неактуальность текстов 
Кодекса с учетом особенностей страны или текущей ситуации (57 процентов), отсутствие основных 
национальных законов о безопасности пищевых продуктов (56 процентов) и длительность процесса 
внедрения на национальном уровне (52 процента) являются менее значительными препятствиями 
для применения текстов Кодекса в их странах.

РИС. 77   Препятствия, затрудняющие применение текстов Кодекса: ССНД
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ГЛАВА 2 -  АНАЛИЗ РЕЗУЛЬТАТОВ ОПРОСА
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3 
ВЫВОДЫ 
ИРЕКОМЕНДАЦИИ

3.1	ВЫВОДЫ
Анализ опроса "Применение и эффективность текстов Кодекса" за 2022 год показал, что тексты 
Кодекса играют существенную роль в обеспечении безопасности и качества пищевых продуктов во 
всем мире. Результаты показывают, что подавляющее большинство членов Кодекса (участвовавших 
в опросе) довольны охватом, пользой и применением текстов Кодекса. Уровень удовлетворенности 
оказался примерно одинаковым во всех регионах.

Опрос показал, что тексты Кодекса достаточно широко применяются при разработке пищевого 
законодательства, политики, сводов норм и правил, программ и принятых методов во всем 
мире (см. рис. 15A), что демонстрирует важную роль этих документов в глобальной торговле 
продовольствием и охране здоровья потребителей. Кроме того, тексты Кодекса стимулируют 
взаимодействие членов Кодекса между собой и с другими заинтересованными сторонами, 
помогая добиться взаимопонимания по вопросам безопасности и качества пищевых продуктов  
(см. рис. 19A и рис. 23A).

Несмотря на то, что подавляющее большинство ответов не стали откровением и соответствуют 
представлениям Секретариата и членов Кодекса, опрос стал первым случаем системного  
и консолидированного подхода к сбору подобной информации, и он позволил получить неоспоримые 
данные о применении и эффективности текстов Кодекса. В последующих разделах представлены 
выводы, сделанные по результатам анализа, а также избранные рекомендации Секретариату, ФАО, 
ВОЗ и членам Кодекса.

Большинство ответов из Европейского региона поступили из стран-членов Европейского Союза. 
Практически все они свидетельствуют о меньшей актуальности и применимости исследуемых 
текстов Кодекса, чем в других регионах. Однако, судя по комментариям, в прошлом этими текстами 
пользовались гораздо шире, руководствуясь ими при разработке законодательства, политики  
и методических указаний.
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ПРИМЕНЕНИЕ И ЭФФЕКТИВНОСТЬ ТЕКСТОВ КОДЕКСА ОТЧЕТ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ ОПРОСА ЗА 2022 ГОД

3.1.1	ПРИМЕНЕНИЕ И ЭФФЕКТИВНОСТЬ ТЕКСТОВ 
КОДЕКСА
Респонденты сочли тексты Кодекса чрезвычайно или преимущественно полезными. Члены Кодекса 
отметили, что тексты Кодекса наиболее полезны в ситуации, когда в стране появляются новые 
знания, и эти тексты можно использовать в качестве основополагающих стандартов. Общие выводы, 
которые можно сделать по результатам опроса, представлены в таблице ниже.

ТАБЛИЦА 6   Ключевые выводы о применении и эффективности текстов Кодекса  
в целом

ПРИМЕНЕНИЕ/ ЭФФЕКТИВНОСТЬ 
ТЕКСТОВ КОДЕКСА

КЛЮЧЕВЫЕ ВЫВОДЫ О ПРИМЕНЕНИИ 
И ЭФФЕКТИВНОСТИ ТЕКСТОВ КОДЕКСА В ЦЕЛОМ

ПРОМЕЖУТОЧНЫЙ РЕЗУЛЬТАТ (ОХВАТ)

Распространенность текстов Кодекса среди 
заинтересованных сторон (по странам)

	◆ Метод распространения текстов Кодекса вызывает меньшую удовлетворенность по 
сравнению с форматом и языком, что четко отражается в общемировых тенденциях.

Уровень удовлетворенности качеством 
текстов Кодекса

	◆ Респонденты довольны форматом и структурой, формулировками и способом 
распространения текстов Кодекса вообще и текстов подборки в частности.

	◆ Как показал опрос, языковой барьер затрудняет применение текстов Кодекса в нескольких 
регионах, хотя и не столь сильно, как это следует из отмеченных общемировых тенденций. 
Респонденты из стран Латинской Америки и Карибского бассейна, и, в меньшей степени, 
стран Азии, Ближнего Востока, Северной Америки и Юго-Западного Тихоокеанского региона 
подтвердили наличие языкового барьера, способного воспрепятствовать применению  
и эффективности текстов Кодекса. Русскоязычные страны в прошлом также неоднократно 
поднимали вопрос языкового барьера.

ПРОМЕЖУТОЧНЫЙ РЕЗУЛЬТАТ (ПОЛЬЗА/АКТУАЛЬНОСТЬ)

Ценность текстов Кодекса как источника 
новых знаний

	◆ Респонденты указали, что тексты Кодекса вообще и тексты подборки в частности являются 
новым источником знаний, как минимум, "отчасти".

Насколько авторитетными, заслуживающими 
доверия и актуальными считаются тексты 
Кодекса

	◆ Большинство респондентов считают тексты Кодекса либо "полностью", либо 
"преимущественно" авторитетными и заслуживающими доверия.

	◆ В ответах, касающихся актуальности текстов Кодекса, наблюдается несколько больший 
разброс.

Уровень удовлетворенности текстами Кодекса 	◆ На глобальном уровне респонденты в целом довольны текстами Кодекса.
	◆ Более 80 процентов респондентов из ССНД и СВД "удовлетворены" либо "полностью 

удовлетворены" текстами Кодекса.

ПРОМЕЖУТОЧНЫЙ РЕЗУЛЬТАТ (ПРИМЕНЕНИЕ)

Насколько текстами Кодекса руководствуются 
при разработке пищевого законодательства, 
политики, сводов норм и правил, программ и 
(или) принятых методов

	◆ В ответах на вопросы о применении текстов Кодекса в качестве руководства при разработке 
технических документов и общепринятых методов на национальном уровне отмечается 
несколько больший разброс.

Применение и эффективность текстов 
Кодекса в контексте содействия развитию 
национальных систем контроля качества 
пищевых продуктов

	◆ Респонденты считают, что тексты Кодекса "полностью" или "преимущественно" содействуют 
развитию национальных систем контроля качества пищевых продуктов (НСККПП).

	◆ Ответы на вопросы о применении текстов Кодекса в контексте содействия развитию НСККПП 
однозначно указывают на то, что в ССНД они находят большее применение, чем в СВД. 
Возможно, это происходит из-за того, что СВД обладают необходимыми ресурсами для 
построения собственных НСККПП, а ССНД в вопросах развития НСККПП в большей степени 
полагаются на тексты Кодекса.

Насколько тексты Кодекса применяются для 
привлечения внимания заинтересованных 
сторон на национальном уровне к проблемам 
безопасности и качества пищевых продуктов 
и к важности мер и рекомендаций, 
основанных на фактических данных

	◆ По мнению респондентов, тексты Кодекса "преимущественно" или "отчасти" помогают 
привлечь внимание заинтересованных сторон к проблемам безопасности и качества пищевых 
продуктов и к важности мер и рекомендаций, основанных на фактических данных. Однако 
по регионам и группам с разным доходом этот фактор был назван главным препятствием 
применению и эффективности текстов Кодекса.
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ГЛАВА 3 -  ВЫВОДЫ ИРЕКОМЕНДАЦИИ

ТАБЛИЦА 6   Ключевые выводы о применении и эффективности текстов Кодекса в 
целом

ПРИМЕНЕНИЕ/ ЭФФЕКТИВНОСТЬ 
ТЕКСТОВ КОДЕКСА

КЛЮЧЕВЫЕ ВЫВОДЫ О ПРИМЕНЕНИИ 
И ЭФФЕКТИВНОСТИ ТЕКСТОВ КОДЕКСА В ЦЕЛОМ

ПРОМЕЖУТОЧНЫЙ РЕЗУЛЬТАТ (ПРИМЕНЕНИЕ)

Применение и эффективность текстов 
Кодекса в контексте содействия разработке 
и обновлению учебно-просветительских 
программ по вопросам обеспечения 
безопасности и качества пищевых продуктов, 
а также связанных с ними методик и 
материалов

	◆ Большинство респондентов указали, что тексты Кодекса от "отчасти" до "полностью" 
содействуют разработке и обновлению учебно-просветительских программ по вопросам 
обеспечения безопасности и качества пищевых продуктов, а также связанных с ними методик 
и материалов.

	◆ Более 70 процентов респондентов из ССНД сочли, что в контексте содействия разработке и 
обновлению учебно-просветительских программ по вопросам обеспечения безопасности и 
качества пищевых продуктов, а также связанных с ними методик, тексты Кодекса применяются 
"преимущественно" или "полностью", тогда как более 60 процентов респондентов из СВД 
показали, что они применяются в этом контексте лишь "отчасти". Эти ответы снова указывают 
на материально-техническое неравенство между СВД и ССНД.

Применение и эффективность текстов 
Кодекса в контексте содействия развитию 
торговли государства-члена товарами (как 
внутренней, так и внешней)

	◆ По мнению респондентов, тексты Кодекса "преимущественно" или "отчасти" содействуют 
развитию торговли государства-члена товарами.

	◆ Около 70 процентов респондентов из ССНД сочли, что применение текстов Кодекса 
"полностью" или "преимущественно" способствовало развитию торговли товарами в их 
странах. Напротив, более 60 процентов респондентов из СВД указали, что тексты Кодекса 
способствовали развитию торговли товарами лишь "отчасти".

3.1.2	ПОДБОРКА ТЕКСТОВ КОДЕКСА
Респонденты из всех регионов продемонстрировали хорошее знание текстов подборки и смогли 
ответить на вопросы об охвате, пользе и применении каждого из них, за исключением документа 
"Общие принципы добавления основных питательных веществ в пищевые продукты (CXG 9-1987)4, 
с которым они были знакомы в меньшей степени. Выводы по конкретным текстам Кодекса 
представлены в таблице ниже.

ТАБЛИЦА 7   Ключевые выводы о применении и эффективности исследуемых текстов 
Кодекса

ИССЛЕДУЕМЫЙ ТЕКСТ КОДЕКСА КЛЮЧЕВЫЕ ВЫВОДЫ О ПРИМЕНЕНИИ  
И ЭФФЕКТИВНОСТИ ИССЛЕДУЕМЫХ ТЕКСТОВ КОДЕКСА

Общий стандарт "Загрязняющие примеси и 
токсины в пищевых продуктах и кормах" (CXS 
193-1995)

	◆ По сравнению с другими включенными в подборку текстами Кодекса, формат и структура, 
формулировки и способ распространения этого стандарта в целом вызывает большее 
удовлетворение.

	◆ На глобальном уровне по показателям "формат и структура", "формулировки" и "способ 
распространения" этот стандарт получил среднюю оценку "чрезвычайно полезен".

	◆ При сравнении текстов ответы респондентов не были столь же категоричными при оценке 
полезности этого стандарта с точки зрения соответствия приоритетным потребностям их 
стран в отношении безопасности и качества пищевых продуктов.

	◆ В целом этот стандарт стал более значимым источником новых знаний по сравнению  
с остальными.

Общие принципы гигиены пищевых продуктов 
(CXC 1-1969)

	◆ Респонденты указали, что из четырех исследуемых текстов при разработке пищевого 
законодательства, политики, сводов норм и правил, программ и (или) принятых методов  
в качестве основы ими чаще всего использовался документ "Общие принципы гигиены 
пищевых продуктов".

	◆ Хотя респонденты из СВД отмечали, что этот документ имеет "незначительную" ценность 
в качестве источника новых знаний, респонденты из ССНД склонялись к оценкам 
"преимущественно" и "чрезвычайно".

	◆ Подавляющее большинство респондентов указали, что они также руководствуются этим 
документом при разработке учебно-просветительских программ и методик в их странах.
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ПРИМЕНЕНИЕ И ЭФФЕКТИВНОСТЬ ТЕКСТОВ КОДЕКСА ОТЧЕТ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ ОПРОСА ЗА 2022 ГОД

ТАБЛИЦА 7   Ключевые выводы о применении и эффективности исследуемых текстов 
Кодекса

ИССЛЕДУЕМЫЙ ТЕКСТ 
КОДЕКСА

КЛЮЧЕВЫЕ ВЫВОДЫ О ПРИМЕНЕНИИ  
И ЭФФЕКТИВНОСТИ ИССЛЕДУЕМЫХ ТЕКСТОВ КОДЕКСА

Общий стандарт "Маркировка 
расфасованных пищевых 
продуктов"  
(CXS 1-1985)

	◆ Респонденты из большинства регионов сочли этот стандарт чрезвычайно или преимущественно полезным.
	◆ Большинство ответов указывали на то, что этот стандарт используется "чрезвычайно" или 

"преимущественно" во всех регионах Кодекса.
	◆ Хотя респонденты из СВД отмечали, что этот документ имеет "незначительную" ценность в качестве 

источника новых знаний, респонденты из ССНД склонялись к оценкам "преимущественно"  
и "чрезвычайно".

Общие принципы добавления 
основных питательных 
веществ в пищевые продукты 
(CXG 9-1987)

	◆ Респонденты сочли эти общие принципы менее авторитетными, заслуживающими доверия и актуальными 
по сравнению с другими стандартами.

	◆ В ответах по регионам наблюдался некоторый разброс, однако 50 процентов от общего числа ответов  
на глобальном уровне указывали на то, что данный текст способствует развитию НСККПП лишь "отчасти".

	◆ Респонденты по-разному определяли роль включенных в подборку текстов Кодекса в контексте развития 
торговли товарами. Лишь 50 процентов от общего числа респондентов отметили, что эти принципы 
способствовали развитию торговли товарами, причем незначительно".

3.1.3	РАЗЛИЧИЯ МЕЖДУ СВД И ССНД
Результаты опроса также показали, что тексты Кодекса более полезны и эффективны в странах с низким 
и средним уровнем доходов населения, где они чаще используются при разработке законодательства, 
политики, НСККПП, программ вузов, курсов практической подготовки и просветительских материалов, 
чем в странах с высоким уровнем доходов населения. У этого может быть несколько причин:

1.	 Ограниченность ресурсов. Ресурсы ССНД (в том числе денежные, технические и кадровые) 
на разработку и внедрение комплексных положений по обеспечению безопасности пищевых 
продуктов зачастую ограничены. Соответственно, тексты Кодекса оказываются ценным 
ориентиром, позволяющим утвердить национальный стандарт без необходимости значительных 
инвестиций в исследования и разработки.

2.	 Технические знания. У ССНД может не оказаться технического опыта и инфраструктуры 
для проведения всесторонних исследований и оценки рисков, необходимых для разработки 
национальных правил по обеспечению безопасности пищевых продуктов. Кодекс предлагает 
научно обоснованные тексты, способные заложить надежную основу в ССНД

3.	 Развитие торговли. Выполнение международно признанных стандартов, помогает стране 
обеспечить безопасность и качество пищевых продуктов в соответствии с требованиями 
международной торговли. Это упрощает торговые переговоры, снижает торговые барьеры  
и облегчает ССНД выход на внешний рынок.

4.	 Охрана здоровья потребителей. Заболевания пищевого происхождения могут представлять 
существенный риск для системы здравоохранения в условиях ограниченного доступа 
населения к медицинской помощи и недостаточно развитой санитарной инфраструктуры. 
Принимая международные стандарты на пищевые продукты, ССНД стремятся улучшить охрану 
здоровья потребителей и максимально снизить угрозы здоровью, связанные с употреблением 
небезопасных пищевых продуктов. Приведение национальных норм к международным 
стандартам позволяет внедрить меры обеспечения безопасности пищевых продуктов, 
направленные на охрану здоровья населения.

5.	 Развитие потенциала. ССНД могут использовать тексты Кодекса, особенно методические указания 
и своды норм и правил, для расширения возможностей органов государственного регулирования, 
санитарно-пищевого надзора и других заинтересованных сторон. Такая поддержка позволяет 
ССНД развивать системы контроля качества пищевых продуктов, укреплять инспекционные  
и надзорные механизмы и совершенствовать нормативно-правовую базу в целом.
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ГЛАВА 3 -  ВЫВОДЫ ИРЕКОМЕНДАЦИИ

Страны с высоким уровнем доходов населения, напротив, обладают более развитыми системами 
контроля качества пищевых продуктов, большим количеством ресурсов и высоким уровнем 
инженерно-технической подготовки. Зачастую они в состоянии разрабатывать собственные 
положения о безопасности пищевых продуктов с учетом местной специфики и обеспечивать их 
соблюдение. Хотя порой они все же ссылаются на международные стандарты, эти страны отличаются 
большей автономией и гибкостью в вопросах разработки и реализации НСККПП.

3.2	РЕКОМЕНДАЦИИ
На глобальном уровне, пятью наиболее значительными препятствиями для применения текстов 
Кодекса являются недостаточная осведомленность заинтересованных сторон на национальном 
уровне о положениях Кодекса, трудности, связанные с отслеживанием изменений в текстах Кодекса, 
языковые барьеры, недостаток ресурсов и длительность процесса разработки текстов Кодекса.

Многие респонденты из ССНД указали, что недостаточная осведомленность заинтересованных 
сторон на национальном уровне о положениях Кодекса (44 процента), трудности, связанные  
с отслеживанием изменений в текстах Кодекса (36 процентов) и недостаток ресурсов (31 процент) 
"преимущественно" или "полностью" препятствуют применению текстов Кодекса.

В свете результатов опроса можно рекомендовать следующее:

	> Активнее привлекать внимание заинтересованных лиц на национальном уровне к текстам 
Кодекса. Недостаточная осведомленность заинтересованных сторон на национальном уровне 
о положениях Кодекса – это первое по значимости препятствие применению текстов Кодекса, 
выявленное на глобальном уровне респондентами из ССНД, стран Латинской Америки  
и Карибского бассейна, Северной Америки и Юго-Западного Тихоокеанского региона, Ближнего 
Востока, и второе для Африки. При поддержке Секретариата Кодекса, ФАО и ВОЗ, членам 
следует активнее привлекать внимание ключевых лиц страны к текстам Кодекса и выступать 
за их применение. Это позволит улучшить показатели применения и эффективности текстов 
Кодекса на национальном уровне. Это можно сделать, воспользовавшись возможностями 
развития потенциала, проводя коммуникационные мероприятия, совершенствуя систему 
распространения текстов Кодекса. Это также соответствует цели № 3 Стратегического плана 
Кодекса ("Распространять влияние за счет популяризации и применения стандартов Кодекса"). 
Ключевой площадкой для подобных инициатив служат Координационные комитеты ФАО/ВОЗ, 
которые должны отразить эти усилия в региональных планах работы.

	> Сделать упор на программы профессиональной подготовки и развитие потенциала.  
Членам Кодекса рекомендуется обратиться в ФАО и ВОЗ с просьбой обеспечить реализацию 
программ профессиональной подготовки и программ по развитию потенциала, призванных 
содействовать внедрению и применению текстов Кодекса при поддержке Секретариата Кодекса 
- особенно в странах с низким и средним уровнем доходов населения. Сюда следует включить 
мобилизацию большего количества ресурсов (в том числе денежных, технических и кадровых)  
в поддержку развития национальных структур Кодекса посредством таких механизмов, как 
Целевой фонд Кодекса ФАО/ВОЗ, а также развертывание программ по развитию потенциала, 
направленных на внедрение и обеспечение соблюдения текстов Кодекса на национальном уровне. 

	> Активнее распространять тексты Кодекса. Секретариату следует продолжать работу по 
активизации распространения текстов Кодекса, в частности, посредством уже реализуемого 
проекта их перевода в цифровой формат.
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	> Продолжать взаимодействие и сотрудничество. Секретариату Кодекса следует и далее 
поддерживать взаимодействие и сотрудничество членов Кодекса между собой и с другими 
заинтересованными сторонами, обеспечивая эффективное и действенное применение текстов 
Кодекса. Сюда можно включить создание новостных материалов и видео, разбор извлеченных 
уроков и конкретных примеров, чтобы дать членам Кодекса возможность обмениваться опытом 
и передовыми наработками. ВОЗ, ФАО и Секретариат Кодекса должны продолжать уделять 
первоочередное внимание инициативам по популяризации Кодекса и текстов Кодекса среди 
соответствующих заинтересованных сторон национального и регионального уровня.

	> Привлечь дополнительные ресурсы. Членам Кодекса следует привлекать дополнительные 
ресурсы на национальном и международном уровне, чтобы дать ФАО и ВОЗ возможность 
своевременно предоставлять научные рекомендации через соответствующие объединенные 
комитеты экспертов, сокращая время ожидания ответа. Кодексу следует заняться устранением 
таких препятствий, как языковые барьеры, недостаток ресурсов и длительность процесса 
разработки текстов Кодекса.

Одной из главных целей опроса Кодекса за 2022 год было проведение переработанного пилотного 
опроса среди членов Кодекса. Этот опрос стал первым этапом разработки системы мониторинга и 
оценки, обеспечивающей сбор и анализ данных. По результатам извлеченных из проведения опроса 
Кодекса за 2022 год уроков можно рекомендовать следующее:

	> Валидация структуры опроса. Установлено, что объем и уровень сложности опроса Кодекса за 
2022 год соответствует ожиданиям членов и не требует изменений. Формулировки вопросов, 
по возможности, следует оставить неизменными, чтобы обеспечить сопоставимость анализа 
результатов дальнейших опросов и возможность проведения лонгитудинального исследования 
в будущем. Возможность давать ответ в свободной форме позволяет получить важные 
сведения о контексте результатов опроса, поэтому следует поощрять эту практику, рекомендуя 
респондентам по возможности предоставлять подтверждающую информацию.

	> Эффективная коммуникация с заинтересованными сторонами. Коммуникационная поддержка 
опроса Кодекса за 2022 год стала важным фактором содействия, обеспечившим достаточно 
высокий уровень участия в пилотном опросе (51 процент). Секретариату Кодекса следует 
проследить за тем, чтобы последующие опросы по текстам Кодекса сопровождались 
аналогичным коммуникационным планом с такими ключевыми мероприятиями, как официальное 
объявление о начале опроса, вебинары для заинтересованных сторон, ответы на типовые 
вопросы и выпуск информационных материалов. Ожидается, что с более полным пониманием 
методики опроса членами Кодекса, повысятся и коэффициент участия, и точность ответов.  
Это приведет к улучшению результатов опросов в будущем.

	> Оценка влияния на торговлю. Многие члены Кодекса хотели бы внедрить тексты Кодекса 
в связи с тем, какую роль они играют в развитии национальной, региональной и мировой 
торговли пищевыми продуктами. Секретариату Кодекса следует рассмотреть возможность 
доработки дальнейших опросов с тем, чтобы более четко обрисовать влияние текстов Кодекса 
на внутреннюю и внешнюю торговлю.

	> Укрепление партнерских отношений в вопросах мониторинга и оценки. Секретариату Кодекса 
следует собирать дополнительные данные об результативности, дополняющие результаты 
опроса, путем укрепления партнерских связей с другими международными организациями 
и заинтересованными сторонами, например ВТО, ВООЗЖ и МККЗР, чтобы получить доступ 
к ресурсам и экспертным знаниям, необходимым для мониторинга внедрения и применения 
текстов Кодекса.

Таким образом, результаты опроса демонстрируют значительное влияние текстов Кодекса 
на обеспечение безопасности и качества пищевых продуктов во всем мире. Вместе с тем они 
также указывают на необходимость дальнейшей работы по мониторингу и устранению проблем,  
с которыми сталкиваются члены Кодекса в процессе внедрения и применения текстов Кодекса. 
Предложенные выше рекомендации призваны устранить выявленные в ходе опроса проблемы  
и повысить эффективность дальнейших опросов о применении и эффективности текстов Кодекса.
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ПРИЛОЖЕНИЕ A 
ПРИМЕНЕНИЕ И 
ЭФФЕКТИВНОСТЬ 
ТЕКСТОВ КОДЕКСА. 
ОПРОС 2022 Г.

1. От какой страны-члена вы проходите этот опрос?

2. Выберите свой регион

Африка
Азия
Европа
Латинская Америка и страны Карибского бассейна
Северная Америка и Юго-Западный Тихоокеанский регион
Ближний Восток
Другой вариант (уточните)  

3. Какие языки считаются государственными в вашей стране?  
(Отметьте все подходящие варианты)

Арабский
Китайский
Английский
Французский
Русский
Испанский
Другой вариант (уточните)  
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4. На каком языке осуществляется сотрудничество с Кодексом в вашей стране? 
(Отметьте все подходящие варианты)

Арабский
Китайский
Английский
Французский
Русский
Испанский
Другой вариант (уточните)  

5. В учреждении какого типа работает лицо, отвечающее за сотрудничество  
с Кодексом в вашей стране? (Отметьте все подходящие варианты)

Орган по обеспечению безопасности пищевых продуктов
Министерство здравоохранения
Министерство сельского хозяйства
Министерство промышленности
Другое министерство или государственное ведомство, не указанное выше
Другой вариант (уточните)  

6. Для более детального анализа мы выбрали несколько текстов Кодекса.  
Из списка ниже выберите тексты Кодекса, с которыми в вашей стране знакомы 
лучше всего. (Отметьте все подходящие варианты)

Общий стандарт "Загрязняющие примеси и токсины в пищевых продуктах и кормах"   
(CXS 193-1995) (переходите к вопросу 7)
Общие принципы гигиены пищевых продуктов (CXC 1-1969) (переходите к вопросу 8)
Общий стандарт "Маркировка расфасованных пищевых продуктов" (CXS 1-1985)  
(переходите к вопросу 9)
Общие принципы добавления основных питательных веществ в пищевые продукты  
(CXG 9-1987) (переходите к вопросу 10)
Не знакомы ни с одним из выбранных текстов Кодекса (переходите к вопросу 11)

7a. Насколько общий стандарт Кодекса "Загрязняющие примеси и токсины 
в пищевых продуктах и кормах" (CXS 193-1995) отвечает приоритетным 
потребностям вашей страны в отношении безопасности и качества пищевых 
продуктов?
5 = Чрезвычайно 4 = Преиму-

щественно
3 = Отчасти 2 = Незначи-

тельно
1 = Ни в коей 

мере

7b. Насколько ценным источником новых знаний стал общий стандарт Кодекса 
"Загрязняющие примеси и токсины в пищевых продуктах и кормах"  
(CXS 193-1995) в вашей стране?

5 = Чрезвычайно 4 = Преиму-
щественно

3 = Отчасти 2 = Незначи-
тельно

1 = Ни в коей 
мере
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7c. В какой степени в вашей стране руководствуются общим стандартом Кодекса 
"Загрязняющие примеси и токсины в пищевых продуктах и кормах"  
(CXS-193-1995) при разработке пищевого законодательства, политики, сводов 
норм и правил, программ и (или) принятых методов?
5 = Чрезвычайно 4 = Преиму-

щественно
3 = Отчасти 2 = Незначи-

тельно
1 = Ни в коей 

мере

Если вы хотите дать более подробный ответ, запишите его ниже.

(в свободной форме)  

7d. Оцените уровень удовлетворенности общим стандартом Кодекса 
"Загрязняющие примеси и токсины в пищевых продуктах и кормах" 
(CXS 193-1995) в вашей стране по следующим параметрам:

Полностью 
удовлетво-

рены

Удовле-
творены

Затруд-
няюсь 

ответить

Неудовле-
творены

Крайне 
неудовле-
творены

Формат и структура

Язык (понятный  
и правильно выбранный 
стиль изложения)

Способ 
распространения

Если у вас есть замечания по качеству текстов Кодекса, запишите их ниже.

(в свободной форме)  

7e. В какой степени в вашей стране согласны со следующими оценками общего 
стандарта Кодекса "Загрязняющие примеси и токсины в пищевых продуктах  
и кормах" (CXS 193-1995)?

5 = 
Полностью

4 = 
Преиму-

щественно

3 = 
Отчасти

2 = 
Незначи-

тельно

1 =  
Ни в коей 

мере

Авторитетный источник

Заслуживающий 
доверия источник

Актуальный текст

Если у вас есть замечания по качеству текстов Кодекса, запишите их ниже.

(в свободной форме)  
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7f. Если говорить о применении и эффективности текстов Кодекса, в какой 
степени общий стандарт Кодекса "Загрязняющие примеси и токсины в 
пищевых продуктах и кормах" (CXS 193-1995) внедрен в принятые в вашей 
стране методы и процедуры, для того чтобы:

5 = 
Полностью

4 = 
Преиму-

щественно

3 = 
Отчасти

2 = 
Незначи-

тельно

1 = Ни 
в коей 
мере

Содействовать развитию 
национальных систем контроля 
качества пищевых продуктов

Привлечь внимание 
заинтересованных сторон к 
проблемам безопасности и качества 
пищевых продуктов и к важности 
мер и рекомендаций, основанных на 
фактических данных

Помочь разработать и обновить 
учебно-просветительские 
программы по вопросам обеспечения 
безопасности и качества пищевых 
продуктов, а также связанные с ними 
методики и материалы

Содействовать развитию торговли 
товарами в вашей стране (как 
внутренней, так и внешней)

Если вы хотите дать более подробный ответ, запишите его ниже.

(в свободной форме)  

7g. Оцените уровень удовлетворенности общим стандартом Кодекса 
"Загрязняющие примеси и токсины в пищевых продуктах и кормах"  
(CXS 193-1995) в вашей стране:

5 =  
Полностью 

удовлетворены

4 = 
Удовлетворены

3 =  
Затрудняюсь 

ответить

2 =  
Неудовле-

творены

1 = Крайне 
неудовле-
творены

8a. Насколько текст Кодекса "Общие принципы гигиены пищевых продуктов" 
(CXC 1-1969) отвечает приоритетным потребностям вашей страны в отношении 
безопасности и качества пищевых продуктов?

5 = Полностью 4 = Преиму-
щественно

3 = Отчасти 2 = Незначи-
тельно

1 = Ни в коей 
мере

8b. Насколько ценным источником новых знаний стал текст Кодекса  
"Общие принципы гигиены пищевых продуктов" (CXC 1-1969) в вашей стране?

5 = Чрезвычайно 4 = Преиму-
щественно

3 = Отчасти 2 = 
Незначительно

1 = Ни в коей 
мере
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8c. В какой степени в вашей стране руководствуются текстом Кодекса  
"Общие принципы гигиены пищевых продуктов" (CXC 1-1969) при  
разработке пищевого законодательства, политики, сводов норм и правил,  
программ и (или) принятых методов?

5 = 
Чрезвычайно

4 = Преиму-
щественно

3 = Отчасти 2 = Незначи-
тельно

1 = Ни в коей 
мере

Если вы хотите дать более подробный ответ, запишите его ниже.

(в свободной форме)  

8d. Оцените уровень удовлетворенности текстом Кодекса "Общие принципы 
гигиены пищевых продуктов" (CXC 1-1969) в вашей стране по следующим 
параметрам:

Полностью 
удовлетво-

рены

Удовле-
творены

Затруд-
няюсь 

ответить

Неудовле-
творены

Крайне 
неудовле-
творены

Формат и структура

Язык (понятный  
и правильно выбранный 
стиль изложения)

Способ 
распространения

Если у вас есть замечания по качеству текстов Кодекса, запишите их ниже.

(в свободной форме)  

8e. В какой мере в вашей стране согласны со следующими оценками текста 
Кодекса "Общие принципы гигиены пищевых продуктов" (CXC 1-1969)?

5 = 
Полностью

4 = 
Преиму-

щественно

3 = 
Отчасти

2 = 
Незначи-

тельно

1 =  
Ни в коей 

мере

Авторитетный источник

Заслуживающий 
доверия источник

Актуальный текст

Если у вас есть замечания по качеству текстов Кодекса, запишите их ниже.

(в свободной форме)  
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8f. Если говорить о применении и эффективности текстов Кодекса, в какой 
степени текст Кодекса "Общие принципы гигиены пищевых продуктов"  
(CXC 1-1969) внедрен в принятые в вашей стране методы и процедуры  
для того, чтобы:

5 = 
Полностью

4 = 
Преиму-

щественно

3 = 
Отчасти

2 = 
Незначи-

тельно

1 = Ни 
в коей 
мере

Содействовать развитию 
национальных систем контроля 
качества пищевых продуктов

Привлечь внимание 
заинтересованных сторон к 
проблемам безопасности и качества 
пищевых продуктов и к важности 
мер и рекомендаций, основанных на 
фактических данных

Помочь разработать и обновить 
учебно-просветительские 
программы по вопросам обеспечения 
безопасности и качества пищевых 
продуктов, а также связанные с ними 
методики и материалы

Содействовать развитию торговли 
товарами в вашей стране (как 
внутренней, так и внешней)

Если вы хотите дать более подробный ответ, запишите его ниже.

(в свободной форме)  

8g. Оцените уровень удовлетворенности общим стандартом Кодекса  
"Общие принципы гигиены пищевых продуктов" (CXC 1-1969) в вашей стране:

5 =  
Полностью 

удовлетворены

4 = 
Удовлетворены

3 =  
Затрудняюсь 

ответить

2 =  
Неудовле-

творены

1 = Крайне 
неудовле-
творены

9a. Насколько общий стандарт Кодекса "Маркировка расфасованных пищевых 
продуктов" (CXS 1-1985) отвечает приоритетным потребностям вашей страны 
в отношении безопасности и качества пищевых продуктов?

5 = Полностью 4 = Преиму-
щественно

3 = Отчасти 2 = Незначи-
тельно

1 = Ни в коей 
мере

9b. Насколько ценным источником новых знаний стал общий стандарт Кодекса 
"Маркировка расфасованных пищевых продуктов" (CXS 1-1985) в вашей стране?

5 = 
Чрезвычайно

4 = Преиму-
щественно

3 = Отчасти 2 = Незначи-
тельно

1 = Ни в коей 
мере
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9c. В какой степени в вашей стране руководствуются общим стандартом Кодекса 
"Маркировка расфасованных пищевых продуктов" (CXS 1-1985) при разработке 
пищевого законодательства, политики, сводов норм и правил, программ  
и (или) принятых методов?

5 = 
Чрезвычайно

4 = Преиму-
щественно

3 = Отчасти 2 = Незначи-
тельно

1 = Ни в коей 
мере

Если вы хотите дать более подробный ответ, запишите его ниже.

(в свободной форме)  

9d. Оцените уровень удовлетворенности общим стандартом Кодекса "Маркировка 
расфасованных пищевых продуктов" (CXS 1-1985) в вашей стране по 
следующим параметрам:

Полностью 
удовлетво-

рены

Удовле-
творены

Затруд-
няюсь 

ответить

Неудовле-
творены

Крайне 
неудовле-
творены

Формат и структура

Язык (понятный  
и правильно выбранный 
стиль изложения)

Способ 
распространения

Если у вас есть замечания по качеству текстов Кодекса, запишите их ниже.

(в свободной форме)  

9e. В какой мере в вашей стране согласны со следующими оценками общего 
стандарта Кодекса "Маркировка расфасованных пищевых продуктов"  
(CXS 1-1985)?

5 = 
Полностью

4 = 
Преиму-

щественно

3 = 
Отчасти

2 = 
Незначи-

тельно

1 =  
Ни в коей 

мере

Авторитетный источник

Заслуживающий 
доверия источник

Актуальный текст

Если у вас есть замечания по качеству текстов Кодекса, запишите их ниже.

(в свободной форме)  
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9f. Если говорить о применении и эффективности текстов Кодекса, в какой 
степени общий стандарт Кодекса "Маркировка расфасованных пищевых 
продуктов" (CXS 1-1985) внедрен в принятые в вашей стране методы и 
процедуры для того, чтобы:

5 = 
Полностью

4 = 
Преиму-

щественно

3 = 
Отчасти

2 = 
Незначи-

тельно

1 = Ни 
в коей 
мере

Содействовать развитию 
национальных систем контроля 
качества пищевых продуктов

Привлечь внимание 
заинтересованных сторон к 
проблемам безопасности и качества 
пищевых продуктов и к важности 
мер и рекомендаций, основанных на 
фактических данных

Помочь разработать и обновить 
учебно-просветительские 
программы по вопросам обеспечения 
безопасности и качества пищевых 
продуктов, а также связанные с ними 
методики и материалы

Содействовать развитию торговли 
товарами в вашей стране (как 
внутренней, так и внешней)

Если вы хотите дать более подробный ответ, запишите его ниже.

(в свободной форме)  

9g. Оцените уровень удовлетворенности общим стандартом Кодекса  
"Маркировка расфасованных пищевых продуктов" (CXS 1-1985)  
в вашей стране:

5 =  
Полностью 

удовлетворены

4 = 
Удовлетворены

3 =  
Затрудняюсь 

ответить

2 =  
Неудовле-

творены

1 = Крайне 
неудовле-
творены

10a. Насколько текст Кодекса "Общие принципы добавления основных 
питательных веществ в пищевые продукты" (CXG 9-1987) отвечает 
приоритетным потребностям вашей страны в отношении безопасности  
и качества пищевых продуктов?

5 = Полностью 4 = Преиму-
щественно

3 = Отчасти 2 = Незначи-
тельно

1 = Ни в коей 
мере

10b. Насколько ценным источником новых знаний стал текст Кодекса  
"Общие принципы добавления основных питательных веществ в пищевые 
продукты" (CXG 9-1987) в вашей стране?

5 = 
Чрезвычайно

4 = Преиму-
щественно

3 = Отчасти 2 = Незначи-
тельно

1 = Ни в коей 
мере
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10c. В какой степени в вашей стране руководствуются текстом Кодекса "Общие 
принципы добавления основных питательных веществ в пищевые продукты" 
(CXG 9-1987) при разработке пищевого законодательства, политики, сводов 
норм и правил, программ и (или) принятых методов?

5 = 
Чрезвычайно

4 = Преиму-
щественно

3 = Отчасти 2 = Незначи-
тельно

1 = Ни в коей 
мере

Если вы хотите дать более подробный ответ, запишите его ниже.

(в свободной форме)  

10d. Оцените уровень удовлетворенности текстом Кодекса "Общие принципы 
добавления основных питательных веществ в пищевые продукты"  
(CXG 9-1987) по следующим параметрам:

Полностью 
удовлетво-

рены

Удовле-
творены

Затруд-
няюсь 

ответить

Неудовле-
творены

Крайне 
неудовле-
творены

Формат и структура

Язык (понятный  
и правильно выбранный 
стиль изложения)

Способ 
распространения

Если у вас есть замечания по качеству текстов Кодекса, запишите их ниже.

(в свободной форме)  

10e. В какой мере в вашей стране согласны со следующими оценками текста 
Кодекса "Общие принципы добавления основных питательных веществ  
в пищевые продукты" (CXG 9-1987)?

5 = 
Полностью

4 = 
Преиму-

щественно

3 = 
Отчасти

2 = 
Незначи-

тельно

1 =  
Ни в коей 

мере

Авторитетный источник

Заслуживающий 
доверия источник

Актуальный текст

Если у вас есть замечания по качеству текстов Кодекса, запишите их ниже.

(в свободной форме)  
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10f. Если говорить о применении и эффективности текстов Кодекса, в какой 
степени текст Кодекса "Общие принципы добавления основных питательных 
веществ в пищевые продукты" (CXG 9-1987) внедрен в принятые в вашей 
стране методы и процедуры для того, чтобы:

5 = 
Полностью

4 = 
Преиму-

щественно

3 = 
Отчасти

2 = 
Незначи-

тельно

1 = Ни 
в коей 
мере

Содействовать развитию 
национальных систем контроля 
качества пищевых продуктов

Привлечь внимание 
заинтересованных сторон к 
проблемам безопасности и качества 
пищевых продуктов и к важности 
мер и рекомендаций, основанных на 
фактических данных

Помочь разработать и обновить 
учебно-просветительские 
программы по вопросам обеспечения 
безопасности и качества пищевых 
продуктов, а также связанные с ними 
методики и материалы

Содействовать развитию торговли 
товарами в вашей стране (как 
внутренней, так и внешней)

Если вы хотите дать более подробный ответ, запишите его ниже.

(в свободной форме)  

10g. Оцените уровень удовлетворенности общим стандартом Кодекса "Общие 
принципы добавления основных питательных веществ в пищевые продукты" 
(CXG 9-1987) в вашей стране:

5 =  
Полностью 

удовлетворены

4 = 
Удовлетворены

3 =  
Затрудняюсь 

ответить

2 =  
Неудовле-

творены

1 = Крайне 
неудовле-
творены

11. Насколько тексты Кодекса отвечают приоритетным потребностям вашей 
страны в отношении безопасности и качества пищевых продуктов?

5 = Полностью 4 = Преиму-
щественно

3 = Отчасти 2 = Незначи-
тельно

1 = Ни в коей 
мере

12. Насколько ценными источниками новых знаний являются тексты Кодекса в 
вашей стране?

5 = 
Чрезвычайно

4 = Преиму-
щественно

3 = Отчасти 2 = Незначи-
тельно

1 = Ни в коей 
мере
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13. В какой степени в вашей стране руководствуются текстами Кодекса при 
разработке пищевого законодательства, политики, сводов норм и правил, 
программ и (или) принятых методов?

5 = 
Чрезвычайно

4 = Преиму-
щественно

3 = Отчасти 2 = Незначи-
тельно

1 = Ни в коей 
мере

Если вы хотите дать более подробный ответ, запишите его ниже.

(в свободной форме)  

14. Оцените уровень удовлетворенности текстами Кодекса в вашей стране по 
следующим параметрам:

Полностью 
удовлетво-

рены

Удовле-
творены

Затруд-
няюсь 

ответить

Неудовле-
творены

Крайне 
неудовле-
творены

Формат и структура

Язык (понятный  
и правильно выбранный 
стиль изложения)

Способ 
распространения

Если у вас есть замечания по качеству текстов Кодекса, запишите их ниже.

(в свободной форме)  

15. В какой мере в вашей стране согласны со следующими оценками текстов 
Кодекса?

5 = 
Полностью

4 = 
Преиму-

щественно

3 = 
Отчасти

2 = 
Незначи-

тельно

1 =  
Ни в коей 

мере

Авторитетный источник

Заслуживающий 
доверия источник

Актуальный текст

Если у вас есть замечания по качеству текстов Кодекса, запишите их ниже.

(в свободной форме)  
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16. Если говорить о применении и эффективности текстов Кодекса, в какой 
степени текст Кодекса "Общие принципы добавления основных питательных 
веществ в пищевые продукты" (CXG 9-1987) внедрен в принятые в вашей 
стране методы и процедуры для того, чтобы:

5 = 
Полностью

4 = 
Преиму-

щественно

3 = 
Отчасти

2 = 
Незначи-

тельно

1 = Ни 
в коей 
мере

Не 
знаю

Содействовать развитию 
национальных систем контроля 
качества пищевых продуктов

Привлечь внимание 
заинтересованных сторон к 
проблемам безопасности и качества 
пищевых продуктов и к важности 
мер и рекомендаций, основанных на 
фактических данных

Помочь разработать и обновить 
учебно-просветительские 
программы по вопросам обеспечения 
безопасности и качества пищевых 
продуктов, а также связанные с ними 
методики и материалы

Содействовать развитию торговли 
товарами в вашей стране (как 
внутренней, так и внешней)

Если вы хотите дать более подробный ответ, запишите его ниже.

(в свободной форме)  

17. Как бы вы оценили распространение текстов Кодекса среди заинтересованных 
сторон в вашей стране?

5 = Очень 
хорошо

4 = Хорошо 3 = Удовлетво-
рительно

2 = Плохо 1 = Очень плохо
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18. В какой степени перечисленные ниже препятствия затрудняют применение 
текстов Кодекса в вашей стране?

5 = 
Полностью

4 = 
Преиму-

щественно

3 = 
Отчасти

2 = 
Незначи-

тельно

1 = Ни 
в коей 
мере

a. Недостаток ресурсов

b. Отсутствие возможностей для 
внедрения на местах

c. Неактуальность текстов Кодекса 
с учетом особенностей страны или 
текущей ситуации

d. Отсутствие основных 
национальных законов о 
безопасности пищевых продуктов

e. Длительность процесса 
разработки текстов Кодекса

f. Отсутствие возможностей для 
внедрения на местах

g. Длительность процесса 
внедрения на национальном 
уровне

h. Языковой барьер

i. Трудности, связанные с 
отслеживанием изменений в 
текстах Кодекса

j. Недостаточная осведомленность 
заинтересованных сторон 
на национальном уровне о 
положениях Кодекса.

Если у вас есть замечания по качеству текстов Кодекса, запишите их ниже.

(в свободной форме)  

19. Как бы вы в целом оценили уровень удовлетворенности текстами Кодекса в 
вашей стране?

5 =  
Полностью 

удовлетворены

4 = 
Удовлетворены

3 =  
Затрудняюсь 

ответить

2 =  
Неудовле-

творены

1 = Крайне 
неудовле-
творены

20. У вас есть предложения по поводу того, как сделать тексты Кодекса более 
доступными и полезными и расширить их применение в вашей стране?
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